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LI ST OF ALL REQUI RED EXPORT CERTI FI CATES  
 
Product( s)  Tit le of 

cert ificate 
At testat ion 
Required on 
Cert ificate 

Purpose Request ing 
Ministry  

Milk, condensed 
milk, powdered 
m ilk, but ter, cheese 
and other dairy 
product s 

Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion I V)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Foodstuffs 
containing a low 
percentage of m eat ,  
semi- prepared meat  
dishes or meat  
dishes (max 10% ), 
foodstuffs 
containing a low 
percentage of m ilk 
and foodstuffs with 
a low content  of 
eggs 

Cer t if icate of 
Origin 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion I I I )  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Pork Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion I V)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Beef and veal Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion I V)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

For fishery and 
aquaculture 
product s 

Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion I V)  in 
the appendix 

Health and 
other 
purposes (see 
cer t if icate in 
the appendix)  

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Dogchews Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e  

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Canned Pet  Food Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sample 
cer t if icat e  

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Processed Pet food 
Other than Canned 
Pet food  

Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e  

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  
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Foodstuff and ag. 
products with 
possibilit y to contain 
GMO or LMO 

GMO free 
cer t i f icat e 

Not  
standardized 
but  preferably 
from an 
independent  
inst itut ion in 
t he count ry  of 
export  

Food safety,  
environment 
safet y 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Managem ent , 
Minist ry of Health 
and Social 
Welfare, Minist ry 
of Culture 
Department  for 
Nature Protect ion 

GMO free cer t if icate 
– foodstuff  
containing 
soybeans, corn, 
tom ato or der ivates 

I nternat ional 
Cer t if icate on 
the Sanitary 
Safet y 

Not  
standardized 
but  preferably 
from an 
independent  
inst itut ion in 
t he count ry  of 
export  

Food Safet y Minist ry of Health 
and Social Welfare 

Foodstuff  
consignm ents for 
foodstuff t hat  m ust  
contain 
I nternat ional 
Sanitary Cer t if icate 

I nternat ional 
Cer t if icate on 
the Sanit ary 
Safet y  of  t he 
Consignment  

Not  
standardized 
but  preferably 
from an 
independent  
inst itut ion in 
t he count ry  of 
export  

Food Safet y Minist ry of Health 
and Social Welfare 

Domest ic bovine 
animals for 
immediate slaughter 

Veterinary 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion 10)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Sheep for 
immediate slaughter 

Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
( sect ion V)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Ministry  of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Ovine and caprine 
animals for fat tening 

Animal Health 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
( sect ion V)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Domest ic porcine for 
breeding and/ or 
product ion 

Veterinary 
Cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion 10)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Domest ic bovines 
for breeding and/ or 
product ion 

Veterinary 
cer t if icat e 

See the sam ple 
cer t if icat e 
(sect ion 10)  in 
the appendix 

Veterinary 
purposes 

Minist ry of 
Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

Sheep and goats for  Animal Health See the sam ple Veterinary Minist ry of 
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reproduct ion  Cer t if icat e cer t if icat e 
( sect ion V)  in 
the appendix 

purposes Agriculture, 
Forest ry and 
Water 
Management  

 
I nspectors can ask for  the following addit ional cert if icates from  the com petent  author it ies of 
the export ing count ry:   producer specif icat ion, cer t if icate of or igin,  cer t if icate of com pliance 
with certain regulat ions. 
 
PURPOSE OF SPECI FI C EXPORT CERTI FI CATE ( S)  
 
Cert ificates name:   Animal Health Cert ificate for importat ion of m ilk, condensed m ilk, 
powdered m ilk, but ter, cheese and other dairy products into the Republic of Croat ia  
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for  veter inary purpose only and m ust  accom pany the 
consignm ent  unt il it  reaches the place of dest inat ion.  I t  is for product  ident if icat ion, or igin 
ident if icat ion, dest inat ion ident if icat ion, and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert if icates nam e:   Cert if icate of Origin for the im port  to the Republic of Croat ia of foodstuff 
containing a low percentage of m eat , sem i - prepared meat  dishes or meat  dishes (max. 
10% ) , foodstuff containing a low percentage of m ilk and foodstuff with a low content  of eggs 
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for  veter inary purpose only and m ust  accom pany the 
consignm ent  unt il it  reaches the place of dest inat ion.  I t  is for  product  ident if icat ion, 
dest inat ion ident if icat ion, and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
  
Cert if icates nam e:   Animal Health Cert ificate for importat ion of pork 
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for  veter inary purpose only and m ust  accom pany the 
consignm ent  unt il it  reaches border veter inary stat ion 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
This cert if icate will be changed by the end of 2006 when Croat ian veter inary officials will 
accept  freezing as legit imate method of killing Trichinella but  only for imported pork.  
 
Cert if icates nam e:   Anim al Health Cert ificate for im portat ion of beef and veal 
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for  veter inary purpose only and m ust  accom pany the 
consignm ent  unt il it  reaches border veter inary stat ion 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert if icates nam e:   Health Cert if icate for fishery and aquaculture products or iginat ing in 
(nam e of Count ry)  and intended for export  to the Republic of Croat ia  
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Cert if icate purpose:   This cert if icate is for  veter inary purpose.  I t  is for  product  ident if icat ion, 
or igin ident if icat ion, dest inat ion ident if icat ion and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert if icates nam e:   Health Cert if icate for  dogchews intended for  dispatch to the Republic of 
Croat ia  
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for veter inary purposes only and the or iginal m ust  
accom pany consignm ent  unt il it  reaches the border inspect ion post .   I t  is for  product  
ident if icat ion, or igin ident if icat ion, dest inat ion ident if icat ion, and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion. 
 
This cer t if icate is confirm ed and can be issued by APHI S.  Sam ple of this cert if icate is not  
at tached to this report  but  it  can be ret r ieved in the local USDA/ FAS off ice. 
 
Cert if icates nam e:  Health Cert if icate for  canned pet food intended for dispatch to the Republic  
of Croat ia. 
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for veter inary purposes only and the or iginal m ust  
accom pany consignm ent  unt il it  reaches the border inspect ion post .  I t  is for  product  
ident if icat ion, or igin ident if icat ion, dest inat ion ident if icat ion,  and health at testat ion.  
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
This cert if icate is confirm ed and can be issued by APHI S.  Sam ple of this cert if icate is not   
at t ached t o t h is report  but  it  can be obtained from  the local USDA/ FAS office. 
 
Cert if icates nam e:  Health Cert if icate for  processed pet food other than canned pet food 
intended for dispatch to the Republic of Croat ia. 
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is for  veter inary  purposes only and the original must  
accom pany consignm ent  unt il it  reaches the border inspect ion post .  I t  is for  product  
ident if icat ion, or igin ident if icat ion, dest inat ion ident if icat ion and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
This cert if icate is confirm ed and can be issued by APHI S.  Sam ple of this cert if icate is not  
at tached to this report  but  it  can be obtained from  the local USDA/ FAS office. 
 
Cer t if icates nam e:   GMO Free Cert if icate 
 
Cert if icate purpose:   Food safety, Environm ent  safety 
 
Cert ificate is required by:   Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , Minist ry 
of Health and Social Welfare, Minist ry of Culture. 
 
Cert if icates nam e:   I nternat ional Cert if icate on the Sanitary Safety (at  present ,  equivalent  to 
a GMO- free cer t if icate) .  
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Cer t if icate purpose:   Food safet y 
 
Cert ificate is required by:   The Minist ry of Health and Social Welfare  
 
Cert if icates nam e:   I nternat ional Cert if icate on the Sanitary Safety of the Consignm ent , for  
now equal to GMO free cert if icate for consignm ent  
 
Cer t if icate purpose:   food safet y 
 
Cert ificate is required by:   Minist ry of Health and Social Welfare  
 
Cert if icates nam e:   Veter inary Cert if icate for dom est ic bovines intended for immediate 
slaughter consigned to the Republic of Croat ia  
 
Cert ificate purpose:   Cert ificate is for veter inary purposes.  I t  is for determ ining or igin of 
animals, dest inat ion of animals, means of t ransport  and consignment  ident ificat ion, 
establishm ent  and place of loading, ident ificat ion of anim als and tests, individual 
ident ificat ion of anim als included in the consignm ent , public health at testat ion, anim al health 
at testat ion and anim al t ransport  at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert ificates name:   Animal Health Cert ificate for imports of sheep for immediate slaughter 
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is only for  veter inary purposes and the original must 
accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border inspect ion post .   I t  covers only 
anim als t ransported in the sam e railway wagon, t ruck, aircraft  or ship and consigned to the 
sam e dest inat ion.  I t  m ust  be com pleted on the date of loading and all t ime lim its referred to 
expire on that  date.  I t  is for determ ining number of animals, origin of animals, dest inat ion of 
anim als, ident ificat ion of anim als and health at testat ion.  
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Management , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert ificates name:   Animal Health Cert ificate for domest ic ovine and caprine animal for 
fat tening into the Republic of Croat ia  
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is only for  veter inary purposes and the original must 
accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border inspect ion post .   I t  covers only 
animals t ransported in the same railway wagon, lorry, aircraft  or ship and con- signed to the 
sam e dest inat ion. I t  m ust  be com pleted on the date of loading and all t ime lim its referred to 
expire on that  date.  After the im port  cont rol,  this consignm ent  m ust  be t ransported direct ly 
to the quarant ine facility center.  I t  is for determ ining number of animals, ident ificat ion of 
animals, origin of animals, dest inat ion of anim als and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert ificates nam e:   Veter inary Cert ificate for dom est ic porcines for breeding and/ or 
product ion consigned to the Republic of Croat ia  
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Cert ificate purpose:   Cert ificate is for veter inary purposes.  I t  is for determ ining or igin of 
animals, dest inat ion of animals, means of t ransport  and consignment  ident ificat ion, 
establishm ent  and place of loading, ident ificat ion of anim als and tests, individual 
ident ificat ion of anim als included in the consignm ent , public health at testat ion, anim al health 
at testat ion and anim al t ransport  at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agr iculture, Forest ry and Water Management , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert ificates nam e:   Veter inary Cert ificate for dom est ic bovines for breeding and/ or product ion 
consigned to the Republic of Croat ia  
 
Cert if icate purpose:   Cert if icate is for  veter inary purposes.  I t  is for  determining origin of 
animals, dest inat ion of animals, means of t ransport  and consignment  ident ificat ion, 
establishm ent  and place of loading, ident ificat ion of anim als and tests, individual 
ident ificat ion of animals included in the consignment , public healt h at testat ion, anim al health 
at testat ion and anim al t ransport  at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
Cert ificates nam e:   Anim al Health Cert ificate for im ports of sheep & goats for reproduct ion 
into the Republic of Croat ia  
 
Cert if icate purpose:   This cert if icate is only for veter inary purposes and the or iginal m ust  
accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border inspect ion post .   I t  covers only 
animals t ransported in the sam e railway wagon, t ruck, aircraft  or ship and con- signed to the 
same dest inat ion.  I t  must  be completed on the date of loading and all t ime lim its referred to 
expire on that  date.  I t  is for determ ining number of animals, origin of animals, dest inat ion of 
anim als, ident ificat ion of anim als and health at testat ion. 
 
Cert if icate is required by:   The Minist ry of Agriculture, Forest ry and Water Managem ent , 
Veterinary Administ rat ion 
 
SPECI FI C ATTESTATI ONS REQUI RED   
 
See Appendix 1 for a list ing of cert if icates and at t estat ions.      
 
The GMO- free cert if icate does not  have a prescr ibed form at  but  m ust  com e from  an 
independent , accredited test ing inst itut ion in the export ing count ry.  
 
GOVERNMENT CERTI FI CATE LEGAL ENTRY REQUI REMENTS 
 
All cer t if icates listed in this report  and that  accom pany a product  at  the t im e of ent ry m ust  
be originals.   
 
Cert ificate can be applied to mult iple shipments only if the goods in the shipment  come from 
the sam e batch.   
 
For  t he list ed cer t if icates,  Croat ia does not  accept  a Suppliers or Manufacturers Export  
Declarat ion as proof of com pliance. 
 
For  t he list ed cer t if icates,  Croat ia w ill accept  a state- issued export  cert if icates from  the 
Unit ed States,  if  t he st ate- issued cert if icates are in accordance with Croat ian legislat ion.  
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OTHER CERTI FI CATI ON/ ACCREDI TATI ON REQUI REMENTS 
 
For food im ports, internat ional cert if icates on the sanitary safety of the consignm ent  are 
recognised based on bilateral and m ult ilateral convent ions as issued by the com petent  
author it y of the export ing count ry.  I f the convent ions are non- existent ,  recognit ion of the 
internat ional cert if icates and other docum ents will be carr ied out  through enforced 
regulat ions.  I nspectors have the r ight  to ask for GMO- free cer t if icates,  addit ional informat ion 
from  the producer, or  cert if icates from  com petent  author it ies in the count ry of export . 
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APPENDIX 1 
Cert ificate Form ats 

HR MPS–UV/ P- 5- 1 
REPUBLIKA  HRVATSKA 

Ministarstvo  poljoprivrede  i 
šumarstva 

Uprava za veter inarstvo 

REPUBLIC OF CROATIA 
Minist ry of Agriculture and 

Forest ry  
Veterinary Administ rat ion 

 
VETERINARSKO – ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA 

uvoz mlijeka, kondenziranog mlijeka, m lijeka u prahu, maslaca, sira i drugih mlijecnih 
proizvoda u Republiku Hrvatsku 

 
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE 

for importat ion of m ilk, condensed m ilk, powdered m ilk, but ter, cheese and other dairy 
product s 

 into the Republic of Croat ia  
 

(Ova svjedodžba izdaje se iskljucivo u veterinarske svrhe i mora pratiti predmetnu pošiljku do mjesta odredišta. / This 
certificate/document is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the place of 
destination.) 

 

Broj  veterinarsko- zdravstvene svjedodžbe /  Reference num ber of the health cert if icate. No. :  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Država izvoznica:  /  Export ing count ry:   
Nadležno m inistarstvo:  /  Minist ry responsible:   
Tijelo nadležno za izdavanje svjedodžbe: / Competent issuing authority:  
Država odredišta:  /  Count ry of dest inat ion:  
Prim jedba (nije obvezno)  /  Reference (opt ional) :   
 
I .  I dent ifikacija proizvoda /  I dent ificat ion of product   
Mlijeko od: / Milk from: _____________________________________________________________________ 

     (vrsta životinje / Species) 

Opis mlijeka, kondenziranog mlijeka, mlijeka u prahu, maslaca, sira ili drugih mlijecnih proizvoda 1: / Description 
of milk, condensed milk, powdered milk, butter, cheese and other dairy products  1: 
_____________________________________________________________________________________    

Šifra (ako postoji): / Code number (as appropriate): 
________________________________________________________________ 

Nacin pakiranja: / Type of packaging: 
___________________________________________________________________________ 

Broj paketa: / Number of packaging units: 
_______________________________________________________________________ 

Neto težina: / Net weight: 
____________________________________________________________________________________ 

 
 
I I . Podrijet lo proizvoda /  Origin of product  
Naziv(i) i veterinarski kontrolni broj(evi) objek(a)ta za obradu i/ili preradu, odobrenog (odobrenih) za izvoz: / 
Name(s) and official approval number(s) of treatment and/or processing establishment(s) approved for export: 
________________________________________________________________________  
________________________________________________________________________ 
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I I I . Odredište proiz voda  /  Dest inat ion of products  
Termicki obradeno mlijeko/ proizvod od term icki obradenog mlijeka/ term icki obraden proizvod 
od mlijeka 1  otprema se iz:  /  
The milk /condensed milk / powdered milk / butter / cheese / other dairy products  1 is to be sent from: 
________________________________________________________________________  

 (Mjesto otpreme  / Place of dispatch) 

u /  
to: _______________________________________________________________________
_________   

( Dr žav a i  m j est o odr ed išt a /  Coun t r y  and  p lace of  des t inat ion)  
 

slijedecim prijevoznim sredstvom2 / by the following means of transport2: 
_____________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
 
Naziv i adresa pošiljatelja: / Name and address of consignor: 
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________   
 
Naziv i adresa primatelja: / Name and address of consignee: 
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________   
 
 
I V. Zdravstveni podaci /  Health at testat ion  
 
Ovlašteni veterinar potvrduje, da prethodno opisano mlijeko, kondenzirano mlijeko, mlijeko u prahu, maslac, sir i 
drugi mlijecni  proizvodi: / The official inspector hereby certifies that the milk, condensed milk, powdered milk, 
butter, cheese and other dairy products described above: 
 
-  odgovara uvjet ima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju život inja (OIE) , 
odnosno;  /  complies with the condit ions laid down by the I nternat ional Animal Health Code 
(OI E) , i.e.:  
 
- mjesto podrijetla pošiljke je slobodno od zaraznih bolesti koje se obvezno prijavljuju, a koje se mogu prenijeti 
pošiljkom; / the place of the consignments origin is free from notifiable infectious diseases, transmissible by the 
consignment; 
 
Mlijeko /  Milk 
- mlijeko u pošiljci odgovara uvjet ima propisanim clancima  117.- 132. Pravilnika o nacinu 

obavljanja veterinarsko- zdravstvenog pregleda i kont role život inja prije klanja i proizvoda 
život injskog porijekla ( "Narodne novine", br. 52/ 91) ;  /  m ilk in the consignment complies 
with the condit ions laid down in Art icles 117- 132 of the Regulat ion concerning the way of 
carrying out  veterinary - sanitary checks and cont rol of anim als before slaughter and 
products of animal origin ( “Official Gazet te”  No. 52/ 91)  

 
Mlijecni proizvodi i m lijeko u prahu /  Dairy products and powdered milk 
− proces proizvodnje, pakiranja, uskladištenja i ostali postupci su bili pod stalnim  

veterinarsko- zdravstvenim nadzorom;  /   product ion process, packing, stor ing and other 
procedures were constant ly under the veter inary - sanitary cont rol;  

− proizvodnja je izvršena na nacin koj im  je onemoguceno zagadivanje proizvoda klicama ili 
drugim po zdravlje štetnim materijama;  /  product ion was carr ied out  in such a way as to 
m ake contam inat ion of the product  by germ s or other health harm ful substances, 
impossible;  
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− proizvod u pošilj ci je podesan za dalju preradu u živežne namirnice odnosno za ljudsku 
uporabu;  /  product  in the consignm ent  is suitable for further processing into foodstuffs, 
i.e. for human consumpt ion. 

 
Mlijeko, m lijecni proizvodi i m lijeko u prahu u pošiljci ne sadrže štetne t var i ( pest icide, 
ant ibiot ike, hormone, sulfonamide i dr.)  u kolicinama vecim od dozvoljenih prema postojecim 
propisima Republike Hrvatske. /  Milk, dairy products and powdered m ilk in the consignment  
do not  contain harm ful substances (pest icides, ant ibiot ics, horm ones, sulphonam ides, etc.)  in 
the quant it ies higher than allowed according to the exist ing regulat ions in the Republic of 
Croat ia. 
Da pošiljka ne pokazuje nivo radiokontaminacije veci od dozvoljenog propisima u Republici 
Hrvatskoj.  /   The consignm ent  does not  show the level of radiocontam inat ion higher that  
allowed by the regulat ions in the Republic of Croat ia. 
 
Proizvodi pot jecu od život inja koje  nisu bile hranjene proteinima život injskog podrijet la od 
01. sijecnja 2001. nadalje;  /  Products or iginate from  anim als which have not  been fed by 
processed animal proteins since 1 January 2001;  

Uvijet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirem ent  under this item  does not  apply to:   
- riblje brašno za prehranu životinja, osim preživaca; / fishmeal for the feeding of animals other then ruminants; 
-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /  m ilk and m ilk proucts for the 
feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i nam jenjena je proizvodnj i hrane za 
život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from  t issues of rum inant  anim als and that  
is intended for  the product ion of feedingstuffs;  

  - dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za utilizaciju. / dicalcium phosphate and 
hydrolysed proteins that have not been obtained from animal waste processing plants . 

 
 
V.  Ova svjedodžba vrijedi 10 dana od dana izdavanja. / The certificate is valid for 10 days from the 
date of issue. 
 
U / Done at  _____________________________________, dana / on _________________________  
                             (mjesto /  place)     (datum /  date) 

 
________________________________________ 

(Potpis ovlaštenog veterinara)3 / 
 (Signature of Official Veterinarian)3 

Pecat3 /  Stamp3 
 

_______________________________________________________________ 
(Ime i prezime, titula potpisnika svjedodžbe) / 

 (Name in capital letters, title of signatory) __________________________ 
1 Nepotrebno prekrižiti  / Delete as appropriate. 
2 Upisati registracijski broj, broj leta ili naziv teretnog prijevoznog sredstva. Za kontejnere za rasuti teret treba upisati broj kontejnera. /   Insert the registration 
number, flight number or name of the means of goods transport. For bulk containers, include the container number. 
3 Boja potpisa i pecata mora se razlikovati od boje ostalog tiska svjedodžbe. /  The signature and stamp must be in a difference colour to that of the printing of the 
certificate. 
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HR MPS -UV/P-3-3 
 

REPUBLIKA  HRVATSKA 
Ministarstvo  poljoprivrede,  šumarstva i 

vodnoga gospodarstva 
Uprava za veter inarstvo 

REPUBLIC OF CROATIA 
Minist ry of Agriculture, Forest ry and 

Water Management  
Veterinary Administ rat ion 

 
SVJEDODŽBA O PODRI JETLU 

za uvoz u Republiku Hrvatsku proizvoda koj i sadrže mali postotak mesa, polugotovih jela od 
mesa ili jela od mesa (max. 10% ), proizvoda koj i sadrže mali postotak m lijeka i proizvoda 

koj i sadrže mali postotak jaja  
 

CERTI FI CATE OF ORI GI N 
 for  the im ports to the Republic of Croat ia of foodstuffs containing a low percentage of m eat , 
semi- prepared me at  dishes or meat  
dishes (m ax. 10% ) , foodstuffs containing a low percentage of m ilk and foodstuffs with a low 

content  of eggs 
  
 (Ova svjedodžba izdaje se iskljucivo u veterinarske svrhe i mora pratiti predmetnu pošiljku do mjesta odredišta. / This 
certificate/document is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the place of 
destination.) 

 

Broj  veterinarsko- zdravstvene svjedodžbe /  Reference num ber of the health cert if icate. No. :  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Država izvoznic a:  /  Export ing count ry:   
Nadležno m inistarstvo:  /  Minist ry responsible:   
Tijelo nadležno za izdavanje svjedodžbe: / Competent issuing authority:  
Država odredišta:  /  Count ry of dest inat ion:  
Prim jedba (nije obvezno)  /  Reference (opt ional) :   
 
I . I dentifikacija proizvoda /  I dent ificat ion of products 
 
Vrsta proizvoda:  /  Type of product :  
_______________________________________________________________________ 

Postupak obrade proizvoda:  /  Type of t reatm ent :  
__________________________________________________________ 

Nacin pakiranja:  /  Nature of packaging:  
__________________________________________________________________ 

Broj  proizvoda ili paketa:  /  Number of packaging units:  
_____________________________________________________ 

Pot rebna temperatura skladištenja i t ransporta:  /  Required storage and t ransport  
temperatures:  ______________________ 

Rok t rajanja:  /  Storage life:  
_________________________________________________________________________
_______ 

Neto težina:  /  Net  weight :  
_________________________________________________________________________
________ 

Broj  plombe (pecata) :  /  Seal number:  
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____________________________________________________________________ 

 
 
I I . Odredište proizvoda /  Dest inat ion of products 
 
Proizvodi se šalji iz / Products are dispatched  
iz / from: 
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
                                                                                                   (mjesto otpreme / place of dispatch)  

u/ to: ____________________________________________________________________  
( Dr žav a i  m j est o odr ed išt a /  Coun t r y  and  p lace of  dest inat ion )  

 

slijedecim prijevoznim sredstvom1: / by the following means of transport1: 
_____________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________   
 
Naziv i adresa pošiljatelja: / Name and address of consignor: 
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________   
 
 
Naziv i adresa primatelja: / Name and address of consignee: 
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________   
 
 
I I I . Zdravstveni podaci /  Health at testat ion  
 
Ja, niže potpisani ovlašteni veterinar, ovime potvrdujem da su namirnice životinjskog podrijetla koje su sadržene u 
prethodno opisanim proizvodima dobivene u odobrenom(im) objektu(ima) broj 
__________________________________________________ koji je(su) registrirani za izvoz od strane nadležnog 
tijela. /  I,  the  undersigned  official  veterinarian, hereby  certify  that  the  foodstuff  of  animal  origin  that  is  
contained  in  the  product  referred  to  above,  has  been  obtained  in  the approved establishment(s) No. 
__________________________________________________ that has(have) been registered for exports with the 
competent authority.  
 
U državi podrijet la sirovina na snazi je zabrana uporabe proteina podrijet lom od život inja i  
živ ot inje namjenjene proizvodnj i namirnica nisu bile hranjene proteinima život injskog 
podrijet la od 01. sijecnja 2001. godine nadalje. /  I n the count ry of or igin there is a 
effect ively enforced prohibit ion for the feeding of anim als with proteins of anim al origin 
and anim als intended for the product ion of foodstuffs have not  been fed by processed 
animal proteins since 1 January 2001;  

Uvijet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirem ent  under this item  does not  apply to:   
-  r iblje brašno za prehranu život inja , osim  preživaca;  /  fishmeal for the feeding of 
animals other then ruminants;  
-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /   m ilk and m ilk proucts for the 
feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i nam jenjena je proizvodnj i hrane za 
život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from  t issues of rum inant  animals and 
that  is intended for  the product ion of feedingstuffs;  
-  dikalcijev fosfat  i hidrolizirane proteine koj i nisu dobiveni u objekt ima za ut ilizaciju. /  
d icalcium  phosphate and hydrolysed proteins that  have not  been obtained from animal 
waste processing plants.  
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IV.  Ova svjedodžba vrijedi 10 dana od dana izdavanja. / The certificate is valid for 10 days from 
the date of issue. 
 
 
U / Done at  _____________________________________, dana / on _________________________  
                             (mjesto /  place)     (datum /  date) 

 
 

________________________________________ 
(Potpis ovlaštenog veterinara)2 / 

 (Signature of Official Veterinarian)2 
 
Pecat2 /  Stamp2 
 

_______________________________________________________________ 
(Ime i prezime, titula potpisnika svjedodžbe) / 

 (Name in capital letters, title of signatory)  

 
__________________________ 
1 Upisati registracijski broj, broj leta ili naziv teretnog prijevoznog sredstva. Za kontejnere za rasuti teret treba upisati broj kontejnera. /   Insert the registration 
number, flight number or name of the means of goods transport. For bulk containers, include the container number. 
2 Boja potpisa i pecata mora se razlikovati od boje ostalog tiska svjedodžbe. /  The signature and stamp must be in a difference colour to that of the printing of the 
certificate. 
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HR MPS–UV/ P- 1- 2 
 
Republika Hrvatska 
Ministarstvo poljoprivrede i šumarstva 
Uprava za veter inarstvo 

Republic of Croat ia  
Minist ry of Agriculture and Forest ry  
Veterinary Administ rat ion 

 
VETERI NARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA 

ZA SVJEŽE MESO SVI NJA  

ANI MAL HEALTH CERTI FI CATE 
FOR FRESH MEAT OF DOMESTI C ANI MALS OF PORCI NE SPECI ES 

 
Opaska uvozniku:  /  Note for the importer:   Ova sv j edodžba služi isk lj ucivo u vet er inarske svrhe i 
or iginal m ora prat it i pošilj ku do granicne veter inarske stanice.  /   This cer t if icate is only  for  veter inary  
purposes and t he or iginal m ust  accom pany t he consignm ent  unt il it  reaches t he border  inspect ion post. 
 
Broj  veterinarsko-zdravstvene svjedodžbe /  Reference number of the health 

cert ificate. No. :  

Država izvoznica /  Export ing count ry:  
......................................................................................................   
Država podrjet la /  Country of origin:  …………………………………………………………………… 
Nadležno m inistarstvo /  Competent  m inist ry:  
............................................................................................   
Nadležno t ij elo koje izdaje svjedodžbu:  /  Com petent  body issuing 
cert ificate: ............................................   
Županija ili opcina, itd. /  Province or district , etc.:  
...................................................................................   
Prim jedba (nije obvezno)  /  Reference (opt ional) :  

..................................................................................... 

I .  I dentifikacija m esa /  Meat  identification  
Nacin pakiranja /  Nature of packaging:  

................................................................................................... 

Oznake /  Marks:  

......................................................................................................................

.................. 

Nacin obrade ( rezanja)  /  Nature of cuts:  

................................................................................................... 

Broj  komada ili paketa /  Number of cuts or packages:  

............................................................................. 

Neto težina /  Net  weight :  

......................................................................................................................

..... 
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Vrijeme klanja – Datum proizvodnje /  Slaughter period – Product ion date:  

...........................................   

 
I I . Podrijet lo m esa /  Meat Origin:  
 
Adresa(e)  i veterinarski kontrolni broj (evi)  odobrene( ih)  klaonice(a)  /  Address(es)  
and veterinary inspect ion  number(s)  of the approved slaughterhouse(s) :   
......................................................................................................................
.............................................   
 
Adresa(e)  i veterinarski kontrolni broj (evi)  odobrenog( ih)  objekta za rasijecanje 
mesa /  Address(es)  and veterinary inspect ion  number(s)  of the approved cut t ing 
plant(s) :   
......................................................................................................................
...............................................     
 
Adresa(e)  i veterinarski kontrolni broj (evi)  odobrenog( ih)  skladišta /  hladnjace(a)  /  
Address(es)  and veterinary inspect ion  number(s)  of the approved store(s)  /  cold 
storage(s) :   
......................................................................................................................
.............................................. 
 
I I I . Odredište m esa /  Meat  dest inat ion  
 
Meso se šalje iz /  The meat  will be sent  from :  
.......................................................................................... 

u /  t o:  
......................................................................................................................
................................... 

Ime i adresa primatelja /  Name and address of consignor:  
.......................................................................   

......................................................................................................................

.............................................. 
Ime i adresa pošiljatelja /  Name and address of  consignee:  
.......................................................................   

......................................................................................................................

..............................................   
Mjesto utovara /  Place of loading:  
........................................................................................................... 

Prijevozno sredstvo /  Transportat ion m ean:  
............................................................................................   
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Uvjerenje o zdravstvenom  stanju /  At testat ion of health 
Dolje potpisani ovlašteni veterinar potvrduje da gore opisano meso udovoljava slijedecim  
uvijet im a:  /  I ,  the undersigned official veter inar ian hereby cert ify that  m eat  descr ibed above 
sat isfies the following requirements:  

– klaonice u koj ima je meso dobiveno nalaze se pod stalnim  veterinarsko- zdravstvenim  
nadzorom i regist r irane su za izvoz /  slaughter houses, where the meat  have been 
obtained, are under constant  veter inary - sanitary inspect ion and cont rol,  and registered 
for exports;     

– život inje od koj ih pot jece meso pregledane su prije i poslije klanja i nadene zdravim i 
nesumnj ivima na zarazne bolest i koje podliježu obveznom prijavlj ivanju /  animals, 
wherefrom  the m eat  have been obtained, have been exam ined ante- mortem and post -
mortem, and by examinat ion found in good health condit ion, without  suspicion of 
contagious diseases which should be reported;  

– meso je beprijekorno sa veterinarsko- zdravstvenog stajališta i bez ogranicenja za 
ljudsku prehranu /  the meat , is hygienically suitable and fit  for human consumpt ion 
without  any rest r ict ions what soever;  

– na mesu odn. paket ima mesa nalazi se zdravstvena oznaka predmetnog objekta /  the 
m eat  or packaging units bear the health m ark of the of the establishm ent  in quest ion;  

– pregled mesa na t r ihinele je dao negat ivan rezultat  /  exam inat ion of meat  for 
Trichinella showed negat ive results;  

– u krugu od 30 km, kao i u samom mjestu podrijet la život inja, posljednja 3 m jeseca 
prije i za vrijeme klanja život inja nije bilo pojave bolest i sa A- liste OIE koda od koj ih 
oboljevaju svinje /  in the place of origin of animals and in the range of 30 km from t he 
place of or igin, within the past  three months and during slaughter of animals, there has 
been no A- List  disease of the O.I .E. Code, t ransm issible to porcine animals;  

– u zemlj i izvoznici nije utvrdena slinavka i šap u posljednja 24 m jeseca /  in the 
export ing count ry there has been no outbreak of foot -  and mouth disease in the 
previous 24 months 

– meso pot jece od život inja iz m jesta koja su bila slobodna od zaraznih bolest i u vrijeme 
prije i za vrijeme klanja ist ih, a koje bi se mogle prenijet i ovom pošiljkom /  slaughter 
animals originate in places that  have prior to and during slaughter been free of 
contagious diseases which could be t ransm it ted by this consignm ent ;  

– život inje namjenjene proizvodnj i namirnica nisu bile hranjene proteinima život injskog 
podrijet la od 01. sijecnja 2001. godine nadalje;  /  that  animal intended for the 
product ion of foodstuffs have not  been fed by processed anim al proteins since 1 
January 2001;  
Uvijet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirem ent  under this item  does not  apply to:   
-  r iblje brašno za prehranu život inja, osim  preživaca;  /  fishmeal for the feeding of animals 
other then rum inants;  
-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /   m ilk and m ilk proucts for the 
feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i nam jenjena je proizvodnj i hrane za 
život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from  t issues of rum inant  anim als and that  
is intended for  the product ion of feedingstuffs;  
-  dikalcijev fosfat  i hidrolizirane proteine koj i nisu dobiveni u objekt ima za ut ilizaciju;  /  
dicalcium  phosphate and hydrolysed proteins that  have not  been obtained from  animal 
waste processing plants;  

– meso ne sadrži štetne tvari (pest icide, ant ibiot ike, sulfonamide, hormone i dr.)  u 
kolicinama vecim od dozvoljenih prema važecim propisima u Republici Hrvatskoj  /  the 
m eat , does not  contain harm ful substances ( residues of pest icides, m edicinal products, 
PCB, horm ones, etc.)  in quant it ies higher than allowed by the regulat ions of the 
Republic of Croat ia (harmonised wit h Council Direct ive 96/ 23/ EC) ;  

– pošilj ka mesa ne pokazuje veci nivo radioakt ivne kontam inacije od dozvoljene u EZ 
(600 Bq/ kg)  /  the m eat  consigm ent  does not  show a higher level of radioact ive 
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contam inat ion than allowed in the EC(600 Bq/ kg) .  
 
U /  Done at  _______________________________ ,  dana /  on 
________________________________  

(m jesto)  /  (Place)       ( datum )  /  (Date)  

 
 

Pecat  /  Seal ( * ) 
                                                                                       
______________________________________ 

                                                                                                                                           ( Pot pis 
ov lašt enog vet er inara)  ( * ) 
                     (Signature  of t he off icial 
vet er inar ian) 
 
 

  
__________________________________________________________________________
________  
( I m e i prezim e štam panim  slovim a, kvalif ikacij a i t itula)  /  ( Nam e in capit al let t ers,  qualif icat ion and 

t it le) 
 
 
______________________ 
 ( * )   Potpis i pecat  m oraj u bit i razlicit e boj e od boj e t iska.   / The st am p m ust  be in dif ferent  colour  t o 
t hat  of  t he pr int ing.   
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HR MPS - UV/ P- 8 

Ministarstvo poljoprivrede, 
šumarstva i vodnoga gospodarstva 

Ministry of Agriculture, Forestry 
and Water Management 

Uprava za veter inarstvo Veter inary Directorate 
  

 
VETERI NARSKO- SANI TARNA SVJEDODŽBA 

za proizvode ribolova te proizvode akvakulture podrijet lom iz                                
namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku,  

 
HEALTH CERTI FI CATE 

for fishery and aquaculture products originating in                               and intended for export to the Republic of 
Croatia,  

 
 
Država izvoznica:  /  Count ry of dispatch:   
Nadležno t ij elo:  /  Com petent  authority:    
 
I .  I dent ifikacija proizvoda /  Details ident ifying the fishery products  
 
Opis proizvoda ribolova ili akvakulture (1) :  /  Descript ion of Fishery – Aquaculture products 
(1) :   
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
-  vrsta ( st rucni naziv) :  /  Species ( scient if ic nam e) :  

_______________________________________________________________________
___________________________________________________________________ 

-  stanje ili vrsta prerade (2) :   /  Presentat ion of product  and type of  t reatm ent  (2) :  
_______________________________________________________________________
___________________________________________________________________ 

Kodni broj  (ako je raspoloživ) :  /  Code number (where available) :  
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
Vrsta ambalaže i nacin pakiranja:  /  Type of packaging:  
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
Broj  paketa:  /  Number of packages:  
__________________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
Net to težina (kg) :  /  Net  weight :  
_______________________________________________________________________ 
Pot rebna temperatura t ijekom prijevoza i skladištenja:  /  Requisite storage and t ransport  
temperature:  
________________________________________________________________________ 
 
I I . Podrijet lo proizvoda /  Origin of products  
 
Naziv( i)  i službeni odobreni/ regist racijski broj (evi)  objek(a) ta brod(ov)a tvornica ili skladišta, 
ili brod(ov)a hladnjace(a)  regist r iranih od nadležnog t ijela za izvoz  u Republiku Hrvatsku:  /  
Name(s)  and official approval/ regist rat ion number(s)  of establishm ent (s) ,  factory vessel( s) ,  
or  cold store(s)  approved or freezer vessel(s)  registered by the com petent  author it y for  
export  to Republic of Croat ia:   
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____________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 
I I I . Odredište proizvoda /  Dest inat ion of products  
 
Proizvodi se otprem aju iz:   /  The products are dispatched from :   
________________________________________________________________________ 
( m j esto otprem e /  place of dispat ch)  
u:  /  t o:  
________________________________________________________________________ 
(odredišna zem lja i m jesto /  count ry and place of dest inat ion )  
sljedecim  prijevoznim  sredstvom:  /  by the following means of t ransport :  
________________________________________________________________________  
Naziv i adresa pošiljatelja:  /  Name and address of dispatcher:  
__________________________________________________________________________
____________ 

Naziv i adresa primatelja u odredišnom mjestu:  /  Nam e of consignee and address at  place of 
dest inat ion:  
________________________________________________________________________ 
 
 
I V. Podaci o zdravlju /  Health at testat ion  
 
Ovlašteni veter inar potvrduje da prethodno opisani proizvodi r ibolova ili proizvodi 
akvakulture:  /  The official inspector hereby cert if ies that  the fishery or aquaculture products 
specif ied above:  
 
1. su ulovljeni i s nj ima je na brodovima postupano u skladu sa higijenskim pravilima 
utvrdenim zakonodavstvom Republike Hrvatske ili ekvivalentnim zakonodavstvom zemlje 
izvoznice (navest i) ;  /  were caught  and handled on board vessels in accordance with the 
health rules laid down in legislat ion of Republic of Croat ia or equivalent  legisla t ion of 
export ing count ry ( specify) ;   
 
2. su istovareni, s nj ima je postupano i gdje je prikladno su pakirani, pripremljeni, preradeni, 
zamrznut i, odmrznut i i uskladišteni higijenski u skladu sa zaht jevima utvrdenim 
zakonodavstvom Republike Hrvatske ili ekvivalentnim  zakonodavstvom zemlje izvoznice 
(navest i) ;  /  were landed, handled and where appropriate packaged, prepared, processed, 
frozen, thawed and stored hygienically in com pliance with the requirem ents laid down in the 
legislat ion of Republic of Croat ia or equivalent  legislat ion of the export ing count ry (specify) ;   
 
3. su podvrgnut i zdravstvenoj  kontroli u skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske ili 
ekvivalentnim  zakonodavstvom  zem lje izvoznice (navest i) ;  /  have undergone health cont rols 
in accordance with the legislat ion of Republic of Croat ia or equivalent  legislat ion of the 
export ing count ry ( specify) ;   
 
4. su pakirani, oznaceni, uskladišteni i t ransport irani u skladu sa zakonodavstvom Republike 
Hrvatske ili ekvivalentnim zakonodavstvom zemlje izvoznice (navest i) ;  /  are packaged, 
m arked, stored and t ransported in accordance with the legislat ion of Republic of Croat ia or 
equivalent  legislat ion of the export ing count ry (specify) ;   
 
5. ne pot jecu od toksicnih vrsta ili vrsta koje sadrže biotoksine;  /  do not  com e from  toxic 
species or species containing biotoxins;   
 



GAI N Report  -  H R6 0 1 0  Page 21  of 53   
 

UN CLASSI FI ED USDA Foreign Agricultural Service 

6. udovoljavaju organolept ickim, parazitološkim, kemijskim i m ikrobiološkim  pretragama 
utvrdenim za pojedine kategorije proizvoda od riba u skladu sa zakonodavstvom Republike 
Hrvatske ili ekvivalentnim  zakonodavstvom zem lje izvoznice (navest i) ;  /  have sat isfactor ily  
undergone the organolept ic, parasitological, chem ical and m icrobiological checks laid down 
for  certain categor ies of f ishery products in the legislat ion of Republic of Croat ia or equivalent  
legislat ion of the export ing count ry (specify) ;   
 
.   
 Potpisani ovlašteni veterinar potvrduje da je svjestan odredbi gore navedenih zakonskih 
propisa. /  The undersigned official inspector hereby declares that  he is aware of the 
provisions of above specified legislat ion. 
 
U /  Done at  _________________________________ , dana /  on 
_________________________ 
( dat um  /  dat e  (m jesto / place)                                                                                                                      
 
Pecat  ( 3)  /  Official stam p (3)   
 
 
____________________________________________________________________ 

Potpis ovlaštenog veter inara (3)  /  Signature of off icial inspector (3)   
 
________________________________________________________________________ 
( I m e, prezim e i zvanje – t iskanim  slovim a /  Nam e in capital let ters, capacit y  and 
qualificat ions of person signing)   
 
______________________________ 
(1)  Nepot rebno precrtat i.  /  Delete where applicable. 
( 2)  Ohladena, smrznuta, soljena, dim ljena, preradena itd. /   Refr igerated, frozen, salted, 
sm oked, preserved etc. 
 (3)  Boja pecata i potpisa m ora se razlikovat i od boje t iska. / The colour of the stam p and 
signature m ust  be different  from  that  of the other part iculars in t he cer t if icate.  
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. 
2004/ 212/ EC BOV-Y           
 HVI   EU 
        grb    
 A No 00000... 

REPUBLI KA  HRVATSKA 
Ministarstvo  poljopr ivrede,  šum arstva i vodnoga gospodarstva 

Uprava za veter inarst vo 
 

        REPUBLI C OF CROATI A 
Minist ry of Agr iculture,  Forest ry  and Water  Managem ent   

Veter inary Adm inist rat ion 

 
 
 

1. Pošiljatelj (naziv i puna adresa) / Consignor (name and address in full)  
  

 
VETERINARSKA SVJEDODŽBA 

za domaca goveda (1) za klanje  namjenjena izvoz u Republiku Hrvatsku 
 

VETERI NARY CERTI FI CATE  
for domestic bovines (1) intended for immediate slaughter consigned to 

the Republic of Croatia 
Br. / No (2)    ORIGINAL 

3. Podrijetlo životinja / Origin of the animals (3)   
3.1  Država: / Country:  
 
3.2  Kod teritorija: / Code of territory:  HR-0 

2. Primatelj (naziv i puna adresa) / Consignee (name and address in full)  

5. Odredište životinja / Intended destination of the animals  
5.1 Država clanica: /  State :  
 
 
5.2  Naziv, adresa i  registracijski broj objekta / Name, address and registration number of the 

holding:  
 
 

4. Nadležno tijelo / Competent authority  
 
4.1  Ministarstvo: / Ministry:   
 
4.2  Tijelo: / Service:   
 
4.3  Lokalni/regionalni nivo:  /  Local/regional level:  
 

7. Prijevozno sredstvo i identifikacija pošiljke (4) / Means of transport and consignment  
identification (4)  

7.1  (kamion, željeznicki vagon, brod ili avion) / (Lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (5) 
7.2 Registracijski broj(evi), naziv broda ili broj leta: / Registration number(s), ship name or flight 

number:  
 
 

7.3  Podaci o identifikaciji pošiljke: / Consignment identification details: (6) 
 
 

6. Objekt(i) i mjesto utovara za izvoz (naziv i adresa objekta(ata)): /  Establishment(s) and 
place of loading for exportation (name and address of the establishment(s)): 

6.1  Objekt(i): / H olding(s):  
 
 
 
6.2  Odobreni centri za sakupljanje (6)(7): / Approved assembly centre (6)(7):  
 
 
 

8. Identifikacija životinja i pretrage / Identification of the animals and tests  
8.1 Vrsta životinje i/ili križanci: / Animal species and/or cross-breeds: 
______________________________________________________________________________________________________________________________________   

8.2  Pojedinacna identifikacija životinja iz pošiljke (8) /  Individual identification of the animals included in this consignment (8) 
   

Službeni identifikacijski broj / Official identification numbers (8)  Datum rodenja i spol  / Date of birth and sex   (9) 
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8.3. Ukupan broj životinja (brojevima i slovima): / Total number of animals (in figures and letters):  
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________   

9. Podaci o javnom zdravlju / Public health attestation  
Ja,  dolj e potpisani ov lašteni veter inar ,  ov im e potvrduj em  da život inj e opisane u ovoj  sv j edodžbi:  /  I ,  t he undersigned off icial 
veter inar ian,  hereby cer t ify  t hat  t he anim als descr ibed in this cer t if icate:   
9.1 potjecu iz objekata koji nisu pod službenom zabranom zbog zdravstvenih razloga, u posljednjih 42 dana zbog bruceloze, posljednjih 30 dana zbog bedrenice i u 

posljednjih 6 mjeseci zbog bjesnoce i nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji ne udovoljavaju navedenim uvjetima; / come from holdings which have 
been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis, for the past 30 days in the case of anthrax and for the past six 
months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;  

9.2    nisu bile t ret irane:  /  have not  received:   
- stilbenima ili tireostaticima, / any stilbene or thyrostatic substances,  

- estrogenim, androgenim, gestagenim tvarima ili ß-agonistima osim u terapeutske ili zootehnicke svrhe kako je odredeno u važecem Pravilniku o mjerama za 
monitoring odredenih tvari i njihovih rezidua u živim životinjama i proizvodima životinjskog podrijetla ( NN 118/04, sukladno zadnjim izmjenama i dopunama) 
uskladenim sa Smjernicom Vijeca 96/22; / oestrogenic, androgenic, gestagenic or ß-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic 
treatment as defined in valid Regulation on measures for monitoring certain substances and their residues in live animals and products of animal 
origin ( OJ 118/04, as amended), harmonized with Council Directive 96/22. 

10. Potvrda o zdravlju životinja  / Animal health attestation  
Ja, dolje potpisani ovlašteni veterinar, ovime potvrdujem da prethodno opisane životinje ispunjavaju sljedece uvjete: / I, the undersigned official veterinarian, hereby 
certify that the animals described above meet the following requirements:  

10.1  dolaze s teritorija s kodom HR-0 (3) koje je na dan izdavanja ove svjedodžbe: / They come from the territory with code HR-0 (3) which, at the date of issuing this 
certificate: 

(5) ili / either [a) slobodno 24 mjeseca od slinavke i šapa, 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne 
pleuropneumonije goveda, bolesti kvrgave kože, hemoragijske septikemije goveda i 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisa i / has been free for 24 months from 
foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and epizootic 
haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and] 

(5) ili / or [ a) i) je slobodno 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda, hemoragijske 
septikemije goveda i 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisa i / has been free for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious 
bovine pleuropneumonia and epizootic haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis,  and  

      ii) smatra se slobodnim od slinavke i šapa od ______________ (datum ) bez pojave slucajeva/izbijanja nakon tog datuma, i odobreno je za izvoz 
navedenih životinja važecoj naredbi za slinavku i šap od ______________ (datum ) i /  has been considered free from foot-and-mouth disease since 
______________ (date), without having had cases/outbreaks afterwards, and authorised to export these animals by valid order for foot-and-mouth 
disease, of ______________  (date), and ] 

           b) na kojem u posljednjih 12 mjeseci nije provedena vakcinacija protiv tih bolesti i nije dozvoljen uvoz domacih papkara cijepljenih protiv tih bolesti.  /         
where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated 
against these diseases are not permitted.  

10.2 boravile su na teritoriju opisanom u tocki 10.1 od rodenja ili najmanje 3 mjeseca prije slanja u Republiku Hrvatsku i nisu bile u kontaktu s uveženim papkarima u 
posljednjih 30 dana.  /  They have remained in the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last three months before dispatch to the 
Republic of Croatia and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days.   

10.3 boravile su od rodenja ili najmanje 40 dana prije slanja na objektu(ima) podrijetla opisanom(ima) u tocki 6.1: / They have remained since birth or at least 40 days 
before dispatch in the holding(s) of origin described under point 6.1:  

a) na kojem(ima) i u okolici s promjerom 150 km nije bilo slucaja/izbijanja bolesti plavog jezika i hemoragijske septikemije goveda tjekom posljednjih 100 dana 
i / in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease during the previous 100 
days, and  

b) na kojem(ima) i u okolici s promjerom 20 km nije bilo nijednog slucaja/izbijanja drugih bolesti navedenih u tocki 10.1 tjekom posljednjih 40 dana. / in and 
around which, in an area with a 20 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned under point 10.1 during the previous 40 days.  
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around which, in an area with a 20 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned under point 10.1 during the previous 40 days.  

10.4 navedene životinje nisu namjenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom za iskorjenjivanje bolesti niti su bile cijepljene protiv bolesti navedenih u tocki 
10.1. / They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the diseases mentioned 
under point 10.1. 

10.5 potjecu iz stada: / They come from herds:  

a) ukljucenih u službeni sustav za kontrolu enzootske leukoze goveda i / included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis, and 

b) koja nisu ogranicena po nacionalnim propisima o iskorjenjivanju tuberkuloze i bruceloze i  / that are not restricted under the national legislation regarding 
eradication of tuberculosis and brucellosis, and  

c) priznatih kao službeno slobodnih od tuberkuloze (12). / recognised as officially tuberculosis free (12).  

10.6 nisu bile cijepljene protiv bruceloze i: / They have not been vaccinated against brucellosis and they: 

(5)(13) ili / either [potjecu iz uzgoja priznatih da su službeno slobodni od bruceloze; / come from herds which are recognised as officially brucellosis free;] (12) 
 

(5) ili  / or [su kastrirani mužjaci bilo koje dobi; / are castrated males of any age; ] 
10.7   su individualno markirane na najmanje dva mjesta na koži kako bi bilo odmah vidljivo da su namjenjene klanju (11). / They are individually marked on at least 

two places on their hindquarters as to show that they are exclusively intended for immediate slaughter(11). 

10.8.  se šalju/su bile poslane (5) s objekta(ata) podrijetla bez odlaska na sajam: / They are/were(5) dispatched from their holding(s) of origin, without passing through 
any market: 

(5) ili / either [ izravno u Republiku Hrvatsku, / directly to the Republic of Croatia,]  

[u službeno odobreni centar za sakupljanje opisan u tocki 6.2 koji se nalazi na teritoriju opisanom u tocki 10.1, / to the officially authorised assembly centre 
described under point 6.2 situated within the territory described under point 10.1;] 

i do slanja u Republiku Hrvatsku: / and, until dispatched to the Republic of Croatia: 

a) nisu bila u kontaktu s drugim papkarima koji ne ispunjavaju iste zdravstvene uvjete koji su opisani u ovoj svjedodžbi i / they did not come in contact with 
other cloven-hoofed animals not complying with at least the same health requirements as described in this certificate, and 

b) nisu bila u mjestu u kojem ili oko kojeg u krugu promjera 20 km za vrijeme posljednjih 30 dana je bilo slucajeva/izbijanja bilo koje bolesti spomenute u tocki 
10.1. / they were not at any place where, or around which within a 20 km radius, during the previous 30 days there has been a case/outbreak of any of the 
diseases mentioned under point 10.1. 

10.9   sva prijevozna sredstva ili kontejneri u koje se životinje utovaruju su ocišcena i dezinficirana prije utovara sa službeno odobrenim dezinficijensom; / Any 
transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant. 

10.10 ovlašteni veterinar je pregledao životinje unutar 24 sata prije utovara i one nisu pokazivale nikakve klinicke znakove bolesti; / They were examined by an 
official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease. 

10.11 su bile utovarene za slanje u Republiku Hrvatsku dana ______________ (12) u prijevozna sredstva opisana u tocki 7. koja su ocišcena i dezinficirana prije 
utovara sa službeno odobrenim dezinficijensom i izgradena tako da feces, mokraca, stelja ili hrana nemogu istjecati ili ispadati iz vozila ili kontejnera za vrijeme 
prijevoza. / They were loaded for dispatch to the Republic of Croatia on_____________________(12) in the means of transport described under point 7 above 
that were cleaned and disinfected before loading with an official authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not flow or 
fall out of the vehicle or container during transportation. 

 

11. Potvrda o prijevozu životinja / Animal transport attestation  
Ja, dolje potpisani ovlašteni veterinar, ovime potvrdujem da se je s prethodno opisanim životinjama prije i za vrijeme utovara postupalo u skladu s odgovarajucim 

odredbama o zaštiti životinja tijekom transporta zemlje izvoznice , narocito u pogledu napajanja i hranjenja, i da su sposobne za predvideni prijevoz. / I, the 
undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above have been treated before and at the time of loading in accordance with the relevant 
provisions of export country on the proteciton of  the animals during transport , in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended 
transport. 

Službeni pecat i potpis / Official stamp and signature  

U /   Done at  ________________________________________________,  dana /  on   
____________________________________________________ 
              
 

___________________________________________________________________________________________________ 
(potpis ovlaštenog veterinara / Signature of official veterinarian) 

Pecat /  Official stamp 
                
________________________________________________________________________________________________________ 

(ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacije i titula / 
Name in capital letters, qualifications and title )  

 
Opaske /  Opom be /  Notes /  Note 
(1)  Živo govedo (Bos taurus, Bison bison, i Bubalus bubalis, i nj ihovi križanci)  namjenjeni uzgoju ili proizvodnj i. /  Live cat t le (Bos taurus, Bison bison and Bubalus bubalis, and their 

cross- breeds)  intended for breeding or product ion  
Nakon uvoza život inje m oraju bit i poslane bez odlaganja u odredišnu klaonicu gdje m oraju bit i zaklane u roku od pet  radnih dana. /  After im portat ion the anim als m ust  be 
conveyed without  delay to the slaughterhouse of dest inat ion to be slaughtered within five working days. 

(2) Izdaje nadležno tijelo. / Issued by the competent authority.  
(3)  Država i kod ter itor ij a iz koje Republika Hrvatska dozvoljava uvoz goveda, svinja i svježeg m esa. /  Count ry and code of terr itory from  which the Republic of Croatia authorize 
im port  of bovine anim als, swine and fresh    m eat . 
(4) Registracijski broj(evi) željeznickog vagona ili kamiona i ime broda upisati prema potrebi. Ako je poznat, broj leta ili zrakoplova.  / The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be   

given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft.   
U slucaju transporta u kontejnerima ili kutijama, ukupan broj, registracijski broj(evi) i brojevi pecata, ukoliko postoje, trebaju biti naznaceni pod tockom 7.3. / In case of transport in containers or boxes, the total 
number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3.  

(5) Prekrižiti nepotrebno. / Keep as appropriate.  
(6) Popuniti po potrebi. / Complete if  appropriate.  
(7) Centar za sakupljanje mora ispunjavati uvjete za odobrenje utvrdene u Dijelu 3.B Dodatka I. / The assembly centre must fulfil the conditions for its approval, as laid down in Part 3.B of Annex I.  
(8) Životinje moraju biti oznacene: / The animals must bear:  

a) individualnim brojem koji omogucava sljedljivost do objekta podrijetla. Navesti nacin oznacavanja (npr. ušna markica, tetoviranje, žigosanje, cip, transponder) i anatomsko mjesto oznacavanja, / an individual number 
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which permits tr acing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos, brand, chip, transponder) and the anatomic place used in the animal,  
b) ušnom markicom koja mora sadržavati ISO šifru države izvoznice.  / an ear tag that includes the ISO code of the exporting country.  
Ukoliko pošiljka sadrži više od jedne vrste životinja takoder navesti "Bos", "Bison" i "Bubalus" prema potrebi. / In case of a consignment of more than one animal species, indicate also "Bos", "Bison" and "Bubalus" as 
appropriate.  

(9) Datum rodenja (dan/mjesec/godina). Spol (M=mužjak, F=ženka, C= kastrat). / Date of birth (dd/mm/yy). Sex (M = male, F = female, C = castrated).  
 (10) Regije i stada službeno slobodna od tuberkuloze/bruceloze. / Officially tuberculosis/brucellosis-free regions and herds.  
 (11) Ta oznaka mora biti u obliku velikog slova "L", linija duljine 13 cm i širine 7 cm,  debljine slova 1 cm za obje linije. Oznacava se primjenom tzv. hladnog žigosanja ('freeze -branding'). / This mark shall take the form 

of "L" having 13 cm on the left side and 7 cm on the bottom side with 1 cm of strength in both lines. It shall be applied using the technique known as "freeze -branding". 
(12) Datum utovara. Uvoz takvih životinja ne smije biti dozvoljen kada su životinje utovarene ili prije datuma odobrenja za izvoz u Republiku Hrvatsku s teritorija spomenutog pod tockom (3) ili za vrijeme kada je 

Republika Hrvatska usvojila ogranicavajuce mjere uvoza takovih životinja s tog teritorija.  /  Date of loading. Import of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of 
authorisation for exportation to the Republic of Croatia of the territory mentioned under (3), or during a period where restrictive measures have been adopted by the Republic of Croatia against imports of these animals 
from this territory.  
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HR MPS–UV/ Z-3-3 
Republika Hrvatska 
Ministarstvo poljoprivrede i šumarstva 
Uprava za veterinarstvo 

Republic of Croat ia 
Minist ry of Agriculture and Forestry  
Veterinary Administrat ion 

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA 
za uvoz ovaca za klanje u Republiku Hrvatsku 

 
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE 

for imports of sheep for immediate slaughter into the Republic of Croatia  
 
Opaska uvozniku:  /  Note for the importer :   Ova sv j edodžba služi isk lj ucivo u veter inarske svrhe i 
or iginal m ora prat it i pošilj ku do granicne veter inarske stanice. Obuhvaca sam o život inj e koje se prevoze 
u istom  vagonu, kam ionu, av ionu ili brodu koj e se upucuju na isto odredište.  Mora bit i ispunjena na dan 
utovara i sva vre m enska ogranicenj a ist icu t og dana.  /  This cer t if icate is only  for  veter inary  purposes 
and the or iginal m ust  accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border  inspect ion post .  I t  covers 
only  anim als t ranspor t ed in t he sam e railway wagon,  lor ry ,  aircraft  or  sh ip and con-signed to the sam e 
dest inat ion.  I t  m ust  be com plet ed on t he dat e of  loading and all t im e lim it s refer red t o expire on t hat  
dat e. 

 
Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodžbe / Reference number of the health certificate. No. : ..................... 

Država izvoznica:  /  Export ing country :   
Nadležno m inistarstvo:  /  Minist ry responsible:   
Nadležno t ijelo koje izdaje svjedodžbu:  /  Competent  body issuing cert ificate:   
Država odredišta:  /  Country of dest inat ion:  
Prim jedba (nije obvezno)  /  Reference (opt ional) :   

Prateca svjedodžba o dobrobiti životinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:  
 
 
I .  Broj  život inja ( Slovim a) : /  Num ber of anim als ( I n w ords) :  
 
 
I I .  Podrijet lo život inja /  Origin of anim als 
 
Naziv( i)  i adresa(e)  gospodarstva( tava)  s kojeg pot jecu:  /  Nam e(s)  and address(es)  
of holding(s)  of origin:   
___________________________________________________________________
___________ 
 
Život inje se šalju iz (puna adresa  m jesta utovara) :  /  The animals will be sent  from 
(Full address of place of loading) :  
___________________________________________________________________
___________ 
Naziv i adresa pošiljatelja:  /  Name and address of consignor:   
___________________________________________________________________
___________ 
 
Odredište ž ivot inja /  Dest inat ion of anim als 
Naziv i adresa primatelja:  /  Name and address of consignee:  
_____________________________   
___________________________________________________________________
___________ 
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Životinje se šalju u (država i mjesto odredišta): / The animals will be sent to (country and place of 
destination):  

___________________________________________________________________
___________ 
 
 
Na slijedeci nacin:  /  by:  

 
Prijevozno sredstvo 
Means of t ransport  

Željeznicki vagon 
Railway wagon 

Kamion 
Lorry  

Zrakoplov 
Aircraft   

Brod 
Ship 

I dent ifikacija ( 1 )  
I dent if icat ion (1)  

    

     
     
     
 
(1)  Navedit e  regist racij ske  oznake , broj leta  ili regist r irano ime , kako  je  odgovaraj u ce. /  I ndicate  
regist rat ion marks, f light  num ber or regist ered name , as appropr iate . 
 
I V. I dent ifikacija život inja /   I dent ificat ion of anim als 
 

Identifikacija / Identification 
Službene il i druge oznake i žigov i ( Navest i broj  i 

pozicij u)  (1) 

Official and orher  m arks or  brands ( Give num ber  and 
posit ion)  ( 1)  

Spol ( 2) 

Sex (2) 
Vrsta  ( soj )  

Breed 

Dat um  rodenj a 
( dan/ m j esec/ godina) 

Date of bir t h 
(day/ m onth/ year)  

    
    

 
_________________ 
(1)  Ušna m ark ica m ora sadržavat i I SO šifru zem lj e por ij ek la.  /  An ear  t ag m ust  include t he I SO code of 
t he count ry  of or igin.  
(2)  M= mužj ak, Ž= ženka , K=  kast r irani mužj ak /  M =  male , F =  fem ale , C =  cast rat ed male . 
 

V. Podaci o zdravlju /  Health at testat ion 

Dolje potpisani ovlašteni veterinar potvrduje da gore opisana pošiljka udovoljava sljedecim uvjetima: / The 
undersigned official veterinarian hereby certifies that the consignment described above satisfies the 

following requirements: 

- životinje u pošiljci odgovaraju uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju životinja (OIE), 
odnosno: / animals in the consignment comply with the conditions laid down by the International Animal 
Health Code (OIE), i.e.: 

- prilikom utovara je izvršio pregled pošiljke i utvrdio da su životinje zdrave i da nisu sumnjive na 
zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu preqnijeti i koje podliježu obvezi prijavljivanja i da su životinje 
oznacene ušnom markicom, žigom ili tetovir brojem; / he has examined the consignment at the loading 
and has found animals to be healthy and not suspicious of any notifiable infectious disease transferable by 
that specie and that the animals are marked by ear tag, brand or tattooed number; 

- u zemlji podrijetla ovaca nisu utvrdene slijedece zarazne bolesti: goveda kuga, Bluetonga, bruceloza 
(Brucella ovis), melitokokoza (Brucella melitensis), plucna zaraza, salmoneloza (Salmonella abortus 
ovis) i Q-groznica u posljednjih 12 mjeseci, slinavka i šap u posljednja 24 mjeseca; / in the country of 
sheep origin, during the past 12 months there has been no case of Rinderpest, Bluetongue, Ovine 
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epididymitis (Brucella ovis), Caprine and ovine brucellosis (excluding Brucella ovis), pulmonary 
infection, Salmonellosis (Salmonella abortus ovis) and Q-fever, and during past 24 months there has 
been no case of Foot and mouth disease; 

-  u zemlj i izvoznici se ne vrši vakcinacija prot iv slinavke i šapa u posljednj ih 12 
m jeseci;  /   in the export ing country vaccinat ion against  foot-and-mouth disease has 
not  been performed during the last  12 months;  

-  život inje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku provele su 15 dana u 
predizvoznoj  karanteni, u službeno odobrenom  objektu;  /  all the animals intended 
for export  into the Republic of Croat ia, have been kept  for 15 days in the pre-export  
quarant ine in an officially approved establishment;  

-  život inje u pošiljci prije otpreme nisu hranjene hranom koja sadrži štetne tvari 
(pest icide, ant ibiot ike, sulfonamide, hormone i dr.)  kao i da život inje za posljednja 2 
m jeseca nisu t ret irane ant ibiot icima, hormonima, sulfonamidima i drugim lijekovima 
koj i ostavljaju rezidue u mesu i unutarnj im  organima;  /  the animals in the shipment 
were not  fed before dispatch with fodder containing harmful substances (pest icides, 
ant ibiot ics, sulphonamides, hormones etc.)  and that  the animals have not  been 
t reated in the last  two months with ant ibiot ics, hormones, sulphonamides or other 
drugs which leave residues in the meat and internal organs;  

- životinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima životinjskog podrijetla od 01. 

sijecnja 2001. nadalje; / animal intended for the production of foodstuffs have not been fed by processed 
animal proteins since 1 January 2001; 

Uvijet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirement  under this item  does not  
apply to:   

- riblje brašno za prehranu životinja, osim preživaca; / fishmeal for the feeding of animals other then 
ruminants; 

-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /  m ilk and m ilk proucts for 
the feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i namjenjena je proizvodnj i hrane 
za život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from t issues of rum inant  
animals and that is intended for the product io n of feedingstuffs;  
-  dikalcijev fosfat  i hidrolizirane proteine koj i nisu dobiveni u objekt ima za 
ut ilizaciju;  /  dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that  have not  been 
obtained from animal waste processing plants;  

-  pošiljka ne pokazuje nivo radio kontam inacije veci od dozvoljenog prem a važecim  
propisima u Republici Hrvatskoj . /  the consignment  does not  show higher level of 
radioact ivity than the level allowed according to the regulat ions in force in the 
Republic of Croat ia;  

Transportna sredstva za životinje u pošiljci moraju biti tako podešena da je iz njih onemoguceno 
ispadanje stocne hrane, prostirke i dubra. Stocna hrana za put mora poticati iz krajeva gdje unazad 
posljednja 3 mjeseca nije bilo nijednog slucaja slinavke i šapa. / The transport vehicles have been so 
constructed that cattle feed, litter and faeces cannot fall out of the vehicle during transportation. The 
animal feed which accompany the animals must originate from areas where in the past 3 months there has 
been no case of foot-and-mouth disease; 

Cišcenje i dezinfekcija transportnih sredstava mora se vršiti neposredno prije i poslije uporabe, i to u 
skladu sa Pravilnikom o nacinu dezinfekcije prijevoznih sredstava kojima se prevoze pošiljke životinja, 
proizvoda životinjskog porijekla i otpadna animalna tvar ("Narodne novine", br. 7/92). / The transport 
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vehicles have been cleansed and disinfected before loading, in accordance with the Rules concerning 
disinfection of transport vehicles for transportation of live animals consignments, products of animal 
origin and offal of animal origin (Official Gazette, No. 7/92). 
 
 
VI . Ova svjedodžba vrijedi 10 dana. . U slucaju t ransporta brodom rok se produljuje 
do završetka putovanja. /   This cert ificate is valid for 10 days from the date of 
loading. I n the case of t ransport  by ship the t ime is prolonged by the t ime of the 
voyage. 
 
 
 
U /  Done at  _______________________________ ,  dana  on  
 
________________________________  
(m jesto)  /  (Place)  (datum )  /  (Date)  
 

 

Pecat  /  Seal ( * ) 
                                                                                       
______________________________________ 

( Potpis ov laštenog veter inara)  ( * )  ( Signature  of t he off icial veter inar ian) 
 

________________________________________________________________________  
( I m e i prezim e štam panim  slovim a, kvalif ikacij a i t itula)  /  (Nam e in capital let t ers ,  qualif icat ion and 

t it le) 
 ( * )   Potpis i pecat  m oraj u bit i razlicit e boj e od boj e t iska.   / The st am p m ust  be in dif ferent  colour  t o 
t hat  of  t he pr int ing.   
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HR MPS–UV/ Z-3-2 
 

Republika Hrvatska 
Ministarstvo poljoprivrede i šumarstva 
Uprava za veter inarstvo 

Republic of Croatia 
Minist ry of Agriculture and Forest ry  
Veterinary Administ rat ion 

 
VETERINARSKO- ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA 

 za uvoz ovaca i koza za tov u Republiku Hrvatsku 
 

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE 
for domestic ovine and caprine animals for fattening into the Republic of Croatia 

 
Opaska uvozniku:  /  Note for the importer :   Ova sv j edodžba služi isk lj ucivo u veter inarske svrhe i 
or iginal m ora prat it i pošilj ku do granicne veter inarske stanice. Obuhvaca sam o život inj e koje se prevoze 
u ist om  vagonu,  kam ionu,  av ionu il i brodu koj e se upucuj u na isto odredište. Mora bit i ispunjena na dan 
ut ovara i sva vrem enska ogranicenj a ist icu t og dana.  /  This cer t if icat e is only  for  vet er inary  purposes 
and the or iginal m ust  accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border  inspect ion post .  I t  covers 
only  anim als t ranspor t ed in t he sam e railway wagon,  lor ry ,  aircraf t  or  ship and con-signed to the sam e 
dest inat ion.  I t  m ust  be com plet ed on t he dat e of  loading and all t im e lim it s refer red t o expire on t hat  
dat e. 
Nakon granicne kont role ova pošilj ka m ora bit i o t prem lj ena direk t no u odobreni karant ensk i obj ek t .  /  
Af t er  t he im por t  cont rol,  t h is consignm ent  m ust  be t ranspor t ed direct ly  t o an approved quarant ine 
facilit y  or  cent re. 

 
Broj  veterinarsko-zdravstvene svjedodžbe /  Reference number of the health 

cert ificate. No. :  ..................... 

Država izvoznica:  /  Export ing country :   
Nadležno m inistarstvo:  /  Minist ry responsible:   
Nadležno t ijelo koje izdaje svjedodžbu:  /  Competent  body issuing cert ificate:   
Država odredišta:  /  Country of dest inat ion:  
Primjedba (nij e obvezno)  /  Reference (opt ional) :   

Prateca svjedodžba o dobrobiti životinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:  
 
 
I.  Broj životinja (Slovima): / Number of animals (In words):  

 
II.  Identifikacija životinja /  Identification of animals 

Život inje koje se izvoze moraju bit i obilježene pojedninacnim brojem koj i omogucava 
pronalaženje objekta podrjet la život inja. /  The animals to be exported must  bear an 
individual number which perm its t racing of their premises of origin  
 

Broj  život inja  /  
Num ber of 

anim als  

Službeni 
ident if ikacij sk i broj  

/  Official 
ident if icat ion 

num ber 

Vrsta (ovca/ koza)   /  
Species 

( ov ine/ capr ine) 

Soj  /  
Breed 

Starost / Age Spol /  

Sex 
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I I I . Podrijet lo životinja /  Origin of animals 
Naziv( i)  i adresa(e)  gospodarstva( tava)  s kojeg pot jecu:  /  Name(s)  and address(es)  of 
premises of origin:   
__________________________________________________________________________
____________   
__________________________________________________________________________
____________ 
 
 
I V. Odredište život inja /  Dest inat ion of anim als 
 
Život inje se upucuju iz:  /  The animals will be sent  from:  
___________________________________________   
(m jesto utovara /  place of loading)  

u :  /  t o:  /  
___________________________________________________________________
___________ 

 (Država i m jesto odredišta /  count ry and place of dest inat ion)  

 
želj eznicom / kam ionom / avionom / brodom :    /     by railway wagon/ lorry/ aircraft / ship 
______________________________ 
_______________________________________________________ 
__________________________________________________________________________
____________ 

( navest i t ranspor tno sredstvo i broj  registarske oznake,  broj  leta ili regist r irano im e) /  
 ( indicate m eans of t ranspor t  and regist rat ion m arks,  f light  num ber or  registered nam e, as appropr iate)  

 

Ime i adresa pošiljatelja:  /  Name and address of consignor:   
  
___________________________________________________________________
___________ 
 
Ime i adresa primatelja:  /  Name and address of consignee:   
  
___________________________________________________________________
__________ 
 

Odobreno m jesto karantene (puni naziv i adresa)  u Republici Hrvatskoj :  /  Approved 
quarant ine facility (name and address in full)  in the Republic of Croat ia:  
___________________________________________________________________
___________ 

 
V. Podaci o zdravlju /  Health at testat ion  

 Dolje potpisani ovlašteni veterinar potvrduje da:  /  The undersigned official 
veterinarian hereby cert ifies that :  

- život inje u pošilj ci odgovaraju uvjet ima utvrdenim  Medunarodnim  kodeksom o 
zdravlju život inja (OI E) , odnosno:  /  the animals in the shipment meet  the 
condit ions established in the Internat ional Animal Health Code (OIE) i.e.:   
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- je prilikom utovara izvršio pregled janjaca i utvrdio da su život inje zdrave i da 
nisu sumnj ive na zarazne bolest i koje se tom vrstom mogu prenijet i i da su 
život inje oznacene ušnom markicom ili tetovir brojem;  /  he has examined the 
sheep at  the loading and has found animals to be healthy and not  suspicious 
of any infect ious disease t ransferable by that  specie and that  the animals are 
marked by ear tag or tat too number;  

- u zem lj i podrijet la janjaca za posljednj ih 12 m jeseci nije bilo nijednog slucaja 
govede kuge i Bluetonga, bruceloze (Br.ovis) , melitokokoze (Br.Mellitensis) , 
plucne zaraze, salmoneloze (S.abortus ovis) ;  /  in the country of sheep origin , 
during the past  12 months there has been no case of r inderpest , Bluetongue, 
Ovine epididymit is (Brucella ovis) , Caprine and ovine brucellosis (excluding 
Brucella ovis) , pulmonary infect ion, Salmonellosis (Salmonella abortus ovis) ;  

- u zemlj i podrijet la janjaca za posljednje cet ir i godine nije bilo slucajeva plucne 
adenom atoze i enzootske leukoze ovaca (scrapie) ;  /  in the count ry of sheep 
origin , during the past  4 years there has been no case of  Sheep pulmonary 
adenomatosis and sheep enzoot ic leukosis (Scrapie) ;  

- na podrucju opcine iz koje pot jecu janjci nije postojala nijedna zarazna bolest  
prenosiva na ove vrste život inja ;  /  in the territory of the municipality of the 
sheep origin there has been no infect ious disease to which these kind of 
animal is suscept ible;  

- na podrucju opcine podrijet la janjaca kao i u krugu od 30 km oko t ih opcina, 
za posljednja 3 m jeseca nije bilo slucajeva ovcj ih boginja, šuge ovaca i 
zaraznog presušenja vimena;  /  in the territory of the municipality of the 
sheep origin and the surrounding area 30 kilometers in diameter, during the 
past  3 months there has been no case of Sheep pox, Sheep mange and 
Contagious agalact ia of goats and sheep;  

- u zemlj i izvoznici nije utvrdena slinavka i šap u posljednja 24 m jeseca;  /  in 
the export ing country during the past  24 months there has been no case of 
foot-and-mouth disease;  

- se u zemlj i izvoznici ne vrši vakcinacija prot iv slinavke i šapa u posljednj ih 12 
m jeseci;  /  that  in the export ing country vaccinat ion against  foot-and-m outh 
disease has not  been performed during the last  12 m onths;  

- na podrucju opcine podrijet la janjaca za posljednj ih 40 dana nije bilo zarazne 
šepavost i;  /  in the territory of the municipality of the sheep origin during the 
past  40 days there has been no case of foot  rot ;  

- j anjci u pošilj ci pot jecu iz stada slobodnog od Maedi/ Visna bolest i i vibroznog 
pobacaja ovaca;  /  the sheep in the consignment  originate from the flock free 
from  Maedi- visna and vibrionic abort ion of sheep;  

- su sve život inje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku, provele 15 dana u 
predizvoznoj  karanteni, u službeno odobrenom objektu te da su 8 dana od 
ulaska u karantenu podvrgnute serološkom ispit ivanju na prisustvo ant it ijela 
slinavke i šapa s negat ivnim rezultatom;  /  that  all the animals intended for 
export  into the Republic of Croat ia, have been kept  for 15 days in the pre-
export  quarant ine in an officialy approved establishment and that  on the eight  
day from their entery into the quarant ine they have been subjected to a 
serological test  for the presence of Foot  and mouth disease ant ibodies, with 
negat ive result ;  

- život inje namjenjene proizvodnj i namirnica nisu bile hranjene proteinima 
život injskog podrijet la od 01. sijecnja 2001. nadalje;  /  that  animal intended 
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for the product ion of foodstuffs have not  been fed by processed animal 
proteins since 1 January 2001;  

Uvijet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirement  under this item does 
not  apply to:   

- riblje brašno za prehranu životinja, osim preživaca; / fishmeal for the feeding of animals other 
then ruminants; 

-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /  m ilk and m ilk proucts 
for the feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i namjenjena je proizvodnj i 
hrane za život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from t issues of 
ruminant animals and that is intended for the product ion of feedingstuffs;  
-  dikalcijev fosfat  i hidrolizirane proteine koj i nisu dobiveni u objekt ima za 
ut ilizaciju;  /  dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that  have not  
been obtained from animal waste processing plants;  

- na putu do m jesta utovara i otpreme za Republiku Hrvatsku janjci nisu 
prolazili kroz podrucja u koj ima vladaju zarazne bolest i život inja obvezne 
prijavlj ivanju;  /  on their way to the place of loading and dispatching to the 
Republic of Croat ia the sheep have not  been t ransit ing through the areas 
infected by not ifiable animal diseases;  

- stocna hrana i prost irka koje se upucuju sa pošilj kom janjaca pot jecu iz 
opcina u koj ima za posljednja 3 m jeseca nije bilo nijednog slucaja slinavke i 
šapa;  /  that  the fodder and lit ter sent  with the consignment  originate from the 
municipalit ies where in the past  3 months there has been no case of foot-and-
m outh disease. 

- t ransportna sredstva za život inje su napravljena tako da balega, mokraca i 
hrana ne mogu curit i ni ispadat i van za vrijeme t ransporta te da život inje nisu 
izloženje patnj i za vrijeme t ransporta. /  vehicles for t ransport  of animals have 
been so const ructed that  faeces, urine or fodder are prevented from flowing 
or falling out  during t ransportat ion and that  animals are not  subjected to 
suffering during t ransport . 

- svako vozilo za t ransport  život inja je prije utovara bilo ocišceno i dezinficirano. 
/  each vehicle for t ransport  of animals has prior to loading been cleaned and 
disinfected. 

 
VI . Ova svjedodžba vrijedi 10 dana. . U slucaju t ransporta brodom  rok se produljuje 
do završetka putovanja. /   This cert ificate is valid for 10 days from the date of 
loading. I n the case of t ransport  by ship the t ime is prolonged by the t ime of the 
voyage. 
 
 
U /  Done at  _______________________________ ,  dana  on 
________________________________  
(m jesto)  /  (Place)  (datum )  /  (Date)  

 

Pecat  /  Seal ( * ) 
( Potpis ov laštenog veter inara)  ( * )   ( Signature  of t he off icial veter inar ian) 
 

________________________________________________________________________  
( I m e i prezim e štam panim  slovim a, kvalif ikacij a i t itula)  /  (Nam e in capit al let t ers,  qualif icat ion and 

t it le) 
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________________________________________________________________________ 
 ( * )   Potpis i pecat  m oraj u bit i razlicit e boj e od boj e t iska.   / The stam p m ust  be in dif ferent  colour  t o 
t hat  of  t he pr int ing.   
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HR MPS–UV/ Z-3-2 
 

Republika Hrvatska 
Ministarstvo poljoprivrede i šumarstva 
Uprava za veter inarstvo 

Republic of Croatia 
Minist ry of Agriculture and Forest ry  
Veterinary Administ rat ion 

 
VETERINARSKO- ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA 

 za uvoz ovaca i koza za tov u Republiku Hrvatsku 
 

ANIMAL HEALTH CERTI FI CATE 
for domestic ovine and caprine animals for fattening into the Republic of Croatia 

 
Opaska uvozniku:  /  Note for the importer :   Ova sv j edodžba služi isk lj ucivo u veter inarske svrhe i 
or iginal m ora prat it i pošilj ku do granicne vet er inarske st anice. Obuhvaca samo život inje koje se prevoze 
u istom  vagonu, kam ionu, av ionu ili brodu koj e se upucuju na isto odredište.  Mora bit i ispunjena na dan 
ut ovara i sva vrem enska ogranicenj a ist icu t og dana.  /  This cer t if icat e is only  for  vet er inary  purposes 
and the or iginal m ust  accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border  inspect ion post .  I t  covers 
only  anim als t ranspor t ed in t he sam e railway wagon,  lor ry ,  aircraf t  or  ship and con-signed to the sam e 
dest inat ion.  I t  m ust  be com plet ed on t he dat e of  loading and all t im e lim it s refer red t o expire on t hat  
dat e. 
Nakon granicne kont role ova pošilj ka m ora bit i ot prem lj ena direk t no u odobreni karant ensk i obj ek t .  /  
Af t er  t he im por t  cont rol,  t h is consignm ent  m ust  be t ranspor t ed direct ly  t o an approved quarant ine 
facilit y  or  cent re. 

 
Broj  veterinarsko-zdravstvene svjedodžbe /  Reference number of the health 

cert ificate. No. :  ..................... 

Država izvoznica:  /  Export ing country :   
Nadležno m inistarstvo:  /  Minist ry responsible:   
Nadležno t ijelo koje izdaje svjedodžbu:  /  Competent  body issuing cert ificate:   
Država odredišta:  /  Country of dest inat ion:  
Prim jedba (nije obvezno)  /  Reference (opt ional) :   

Prateca svjedodžba o dobrobiti životinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:  
 
 
I.  Broj životinja (Slovima): / Number of animals (In words):  

 
II.  Identifikacija životinja /  Identification of animals 

Život inje koje se izvoze moraju bit i obilježene pojedninacnim brojem koj i omogucava 
pronalaženje objekta podrjet la život inja. /  The animals to be exported must  bear an 
individual number which perm its t racing of their premises of origin  
 

Broj  život inj a /  
Num ber of 

anim als  

Službeni 
ident if ikacij sk i broj  

/  Official 
ident if icat ion 

num ber 

Vrsta (ovca/ koza)   /  
Species 

( ov ine/ capr ine) 

Soj  /  
Breed 

Starost / Age Spol /  

Sex 
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I I I . Podrijet lo životinja /  Origin of animals 
Naziv( i)  i adresa(e)  gospodarstva( tava)  s kojeg pot jecu:  /  Name(s)  and address(es)  of 
premises of origin:   
__________________________________________________________________________
____________ 
 
I V. Odredište život inja /  Dest inat ion of anim als 
 
Život inje se upucuju iz:  /  The animals will be sent  from:  
___________________________________________   
 (m jesto utovara /  place of loading)  

u :  /  t o:  /  
___________________________________________________________________
___________   

(Država i m jesto  odredišta /  count ry and place of dest inat ion)  

 
želj eznicom / kam ionom / avionom / brodom :    /     by railway wagon/ lorry/ aircraft / ship  
__________________________________________________________________________
____________ 

( navest i t ranspor tno sredstvo i broj  registarske oznake,  broj  leta ili regist r irano im e) /  
 ( indicate m eans of t ranspor t  and regist rat ion m arks,  f light  num ber or  registered nam e, as appropr iate)  

 

Ime i adresa pošiljatelja:  /  Name and address of consignor:   
  
___________________________________________________________________
___________   
  
___________________________________________________________________
___________ 
 
Ime i adresa primatelja:  /  Name and address of consignee:   
  
___________________________________________________________________
___________  
Odobreno m jesto karantene (puni naziv i adresa)  u Republici Hrvatskoj :  /  Approved 
quarant ine facility (name and address in full)  in the Republic of Croat ia:  
___________________________________________________________________
___________ 

 
V. Podaci o zdravlju /  Health at testat ion  

 Dolje potpisani ovlašteni veterinar potvrduje da:  /  The undersigned official 
veterinarian hereby cert ifies that :  

- život inje u pošilj ci odgovaraju uvjet ima utvrdenim  Medunarodnim  kodeksom o 
zdravlju život inja (OI E) , odnosno:  /  the animals in the shipment meet  the 
condit ions established in the Internat ional Animal Health Code (OIE) i.e.:   
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- je prilikom utovara izvršio pregled janjaca i utvrdio da su život inje zdrave i da 
nisu sumnj ive na zarazne bolest i koje se tom vrstom mogu prenijet i i da su 
život inje oznacene ušnom markicom ili tetovir brojem;  /  he has examined the 
sheep at  the loading and has found animals to be healthy and not  suspicious 
of any infect ious disease t ransferable by that  specie and that  the animals are 
marked by ear tag or tat too number;  

- u zem lj i podrijet la janjaca za posljednj ih 12 m jeseci nije bilo nijednog slucaja 
govede kuge i Bluetonga, bruceloze (Br.ovis) , melitokokoze (Br.Mellitensis) , 
plucne zaraze, salmoneloze (S.abortus ovis) ;  /  in the country of sheep origin , 
during the past  12 months there has been no case of r inderpest , Bluetongue, 
Ovine epididymit is (Brucella ovis) , Caprine and ovine brucellosis (excluding 
Brucella ovis) , pulmonary infect ion, Salmonellosis (Salmonella abortus ovis) ;  

- u zemlj i podrijet la janjaca za posljednje cet ir i godine nije bilo slucajeva plucne 
adenom atoze i enzootske leukoze ovaca (scrapie) ;  /  in the count ry of sheep 
origin , during the past  4 years there has been no case of  Sheep pulmonary 
adenomatosis and sheep enzoot ic leukosis (Scrapie) ;  

- na podrucju opcine iz koje pot jecu janjci nije postojala nijedna zarazna bolest  
prenosiva na ove vrste život inja ;  /  in the territory of the municipality of the 
sheep origin there has been no infect ious disease to which these kind of 
animal is suscept ible;  

- na podrucju opcine podrijet la janjaca kao i u krugu od 30 km oko t ih opcina, 
za posljednja 3 m jeseca nije bilo slucajeva ovcj ih boginja, šuge ovaca i 
zaraznog presušenja vimena;  /  in the territory of the municipality of the 
sheep origin and the surrounding area 30 kilometers in diameter, during the 
past  3 months there has been no case of Sheep pox, Sheep mange and 
Contagious agalact ia of goats and sheep;  

- u zemlj i izvoznici nije utvrdena slinavka i šap u posljednja 24 m jeseca;  /  in 
the export ing country during the past  24 months there has been no case of 
foot-and-mouth disease;  

- se u zemlj i izvoznici ne vrši vakcinacija prot iv slinavke i šapa u posljednj ih 12 
m jeseci;  /  that  in the export ing country vaccinat ion against  foot-and-m outh 
disease has not  been performed during the last  12 m onths;  

- na podrucju opcine podrijet la janjaca za posljednj ih 40 dana nije bilo zarazne 
šepavost i;  /  in the territory of the municipality of the sheep origin during the 
past  40 days there has been no case of foot  rot ;  

- j anjci u pošilj ci pot jecu iz stada slobodnog od Maedi/ Visna bolest i i vibroznog 
pobacaja ovaca;  /  the sheep in the consignment  originate from the flock free 
from  Maedi- visna and vibrionic abort ion of sheep;  

- su sve život inje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku, provele 15 dana u 
predizvoznoj  karanteni, u službeno odobrenom objektu te da su 8 dana od 
ulaska u karantenu podvrgnute serološkom ispit ivanju na prisustvo ant it ijela 
slinavke i šapa s negat ivnim rezultatom;  /  that  all the animals intended for 
export  into the Republic of Croat ia, have been kept  for 15 days in the pre-
export  quarant ine in an officialy approved establishment and that  on the eight  
day from their entery into the quarant ine they have been subjected to a 
serological test  for the presence of Foot  and mouth disease ant ibodies, with 
negat ive result ;  

- život inje namjenjene proizvodnj i namirnica nisu bile hranjene proteinima 
život injskog podrijet la od 01. sijecnja 2001. nadalje;  /  that  animal intended 



GAI N Report  -  H R6 0 1 0  Page 38  of 53   
 

UN CLASSI FI ED USDA Foreign Agricultural Service 

for the product ion of foodstuffs have not  been fed by processed animal 
proteins since 1 January 2001;  

Uvijet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirement  under this item does 
not  apply to:   

- riblje brašno za prehranu životinja, osim preživaca; / fishmeal for the feeding of animals other 
then ruminants; 

-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /  m ilk and m ilk proucts 
for the feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i namjenjena je proizvodnj i 
hrane za život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from t issues of 
ruminant animals and that is intended for the product ion of feedingstuffs;  
-  dikalcijev fosfat  i hidrolizirane proteine koj i nisu dobiveni u objekt ima za 
ut ilizaciju;  /  dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that  have not  
been obtained from animal waste processing plants;  

- na putu do m jesta utovara i otpreme za Republiku Hrvatsku janjci nisu 
prolazili kroz podrucja u koj ima vladaju zarazne bolest i život inja obvezne 
prijavlj ivanju;  /  on their way to the place of loading and dispatching to the 
Republic of Croat ia the sheep have not  been t ransit ing through the areas 
infected by not ifiable animal diseases;  

- stocna hrana i prost irka koje se upucuju sa pošilj kom janjaca pot jecu iz 
opcina u koj ima za posljednja 3 m jeseca nije bilo nijednog slucaja slinavke i 
šapa;  /  that  the fodder and lit ter sent  with the consignment  originate from the 
municipalit ies where in the past  3 months there has been no case of foot-and-
m outh disease. 

- t ransportna sredstva za život inje su napravljena tako da balega, mokraca i 
hrana ne mogu curit i ni ispadat i van za vrijeme t ransporta te da život inje nisu 
izloženje patnj i za vrijeme t ransporta. /  vehicles for t ransport  of animals have 
been so const ructed that  faeces, urine or fodder are prevented from flowing 
or falling out  during t ransportat ion and that  animals are not  subjected to 
suffering during t ransport . 

- svako vozilo za t ransport  život inja je prije utovara bilo ocišceno i dezinficirano. 
/  each vehicle for t ransport  of animals has prior to loading been cleaned and 
disinfected. 

 
VI . Ova svjedodžba vrijedi 10 dana. . U slucaju t ransporta brodom  rok se produljuje 
do završetka putovanja. /   This cert ificate is valid for 10 days from the date of 
loading. I n the case of t ransport  by ship the t ime is prolonged by the t ime of the 
voyage. 
 
 
U /  Done at  _______________________________ ,  dana  on 
________________________________  
(m jesto)  /  (Place)  (datum )  /  (Date)  

 
 

Pecat  /  Seal ( * ) 
______________________________________ 

( Potpis ov laštenog veter inara)  ( * ) ( Signature  of t he off icial veter inar ian) 
 

________________________________________________________________________  
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( I m e i prezim e štam panim  slovim a, kvalif ikacij a i t itula)  /  ( Nam e in capit al let t ers,  qualif icat ion and 
t it le) 

 
______________________ 
 ( * )   Potpis i pecat  m oraj u bit i razlicit e boj e od boj e t iska.   / The stam p m ust  be in dif ferent  colour  t o 
t hat  of  t he pr int ing.   
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HR MPS -UV/ P-1-1         
            

Republika Hrvat ska 
Ministarstvo  polj opr iv rede, šum arst va i 

vodnoga gospodarst va 
Uprava za veter inarst vo 

Republic of  Croat ia 
Minist ry of Agr icultue, Forest ry and Water  

Managem ent  
Veter inary Directorate  

 
 

1 . Pošilj a te lj  ( naziv  i  puna adr esa) /  Consignor ( nam e and  addr ess in  f u l l )   
VETERI NARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA  

Za sv inj e ( 1)  za rasplod/ i i l i t ov  nam j enj ene uvozu u Republiku Hrvat sku 
 

VETERI NARY CERTI FI CATE 
Dom est ic porcines( 1)  for  breeding and/ or  product ion consignet d t o t he 

Repu b l ic o f  Cr oat ia  

Br .  ( 2 )  /  Refer ence num ber  ( 2 )  O RI GI N A L  /  O RI G I N A L 
3 .  Podrijet lo život inje ( 3 )  /  Origin of the anim al ( 3 )  

 
3 . 1 .   Zem l j a:  /  Coun t r y :  
 
3 .2 .   Kod t er i t or i j a:  /  Code of  t er r i t or y :  

2 . Prim atelj  ( naziv  i  puna adr es a) /   Consignee ( nam e and addr ess in  fu l l )   

4 . Nadležno t ijelo /  Com pet ent  Aut hor it y   
4 . 1 .  Min ist ar st v o :  /  Respon sib le Min ist r y :   
 
4 . 2 .  Ti j elo:  /  Cer t i f y ing  depar t m en t :  
 
 
4 . 3 .  Lok aln i / r eg ionaln i  n iv o /  Local / r eg ional  lev el  
 

5 .  Odredište život inja/  I ntended dest inat ion of the anim als 

 
5 . 1  Dr žav a/  St at e 

 
5 . 2 .  I m e,  adr esa i  r egist racij ski broj  posjeda /  Name, address and regist rat ion 
num ber  of  t he hold ing 

 
 

6 .  Objekt( i)  i m jesto utovara za izvoz /  Establishm ent( s)  and place of 
loading for exportat ion 

( im e i  adr esa ob j ek t a)  /  ( nam e and addr ess of  t he est ab l ishm ent ( s) ) :   
 
6.1 .  Posj eda /  Hold in g ( s) 
 
6.2.  Odobrnog sabirnog cent raf) ( 6,7)  /  Approved assem bly  cent ref) ( 6,7) 

7. Prijevozno sredstvo i identifikacija pošiljke ( 4 )  /  Means of transport and 
consignm ent   ident ificat ion ( 4 )  
 
7.1.  ( kam ion,  želj eznick i vagon,  brod il i av ion)  ( 5)  /  Lor ry ,  rail wagon,  ship,  or  
ai r cr af t )  ( 5 ) 

 
 
7.2. Regist racijski broj (evi) , naziv broda ili broj  leta:  /  Regist rat ion number(s) , ship 
nam e or  f l igh t  num ber :   

7.3.  Det alj i  o ident if ikacij i  pošil j ke ( 6)  /  Consignment identification details (6)  
 
 
 
 
 
 
 
 

8 .  I dent if ikacija  život inja  i testovi/  I dent if icat ion of the anim als and tests 
 
8 . 1 .   Vr st a  živ o t in j e/   An im al  species  
 
8 . 2   I nd iv idualna iden t i f ik aci j a živ ot in j a u  ov oj  poši l j ci  ( 8 ) /  I nd iv idual  iden t i f icat ion  of  t he an im als included  in  t h is consignm en t  ( 8 ) 

          Službeni ident if ikacij sk i broj ev i ( 8) /  Off icial ident if icat ion 
num ber s( 8 ) 

               Dob i spol (9) /  Age and sex (9) Test ov i  ( 6 )  ( 1 0 ) /  Test s ( 6 )  ( 1 0 ) 
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8 .3 .   Uk upan  br oj  živ ot in j a ( b r oj k om  i  slov im a) /  Tot al  num ber  of  an im als ( in  f igu r es and let t er s) 

 
9 .  Poda ci o  j a vnom  zdr a v lj u  /  Public health attestation   
Ja, dolj e potpisani ov lašteni veter inar ,  pot vrduj em  da:  /  I ,  t he undersigned off icial veter inar ian,  hereby cer t ify  t hat :   
9.1. dolaze iz uzgoja koj i nisu pod službenom  zabranom  na zdravstvenoj  osnovi najm anje 42 dana u slucaju bruceloze, najm anje 30 

dana u slucaj u ant raxa i u zadnj ih šest  m j eseci u slucaju bjesnoce te da život inje nisu bile u kontaktu sa život injama iz uzgoja koje 
ne zadovoljavaju ove uvjete/  come from holdings which have been free from any official prohibit ion on health grounds, for the last  
42 days in t he case of brucellosis,  for  the last  30 days in the case of anthrax and for the past  six months in the case of rabies and 
the anim als 
have not  been in contact  with anim als from  holdings which did not  sat isfy these condit ions;  

9.2. nisu pr im ile: /  have not  received:  
- nikakve st ilbene ili t ireostat icne substance,/  any st ilbene or  thyrostat ic substances, 
- est rogene, androgene, gestagene ili ß-agoniste  osim  u t erapeutske ili zootehnicke svrhe (  kako j e odredeno propisim a 

zem lj e izvoznice )  /  oest rogenic,  androgenic,  gestagenic or  ß-agonist  substances for  purposes other  than therapeut ic or  
zootechnic 
t reatm ent  (as defined in legislat ions of t he expor t  count ry) .  

 
1 0 .  Poda ci o zdr a v lj u  ž ivot in j a /  An im a l he a lt h  a t t e st a t ion  
Ja,  dolj e potpisani ov lašteni veter inary ,  pot vrduj em  da gore navedene život inje udovoljavaju sljedecim uvjet ima:  /   the undersigned 
off icial veter inar ian,  hereby cer t ify  t hat  t he anim als descr ibed above m eet  t he following requirem ents:  
10.1.   život inj e dolaze iz t er it or ij a sa kodom           ( 3)  koj i,  na dan izdavanja ovog cer t if ik ata potvrduje: /  They come from the territory 
with code        ( 3)  which, at  the date of issuing this cert if icate:  
(5)  ili /  (5)  either:  
[ ( a)  da j e 24 m j eseca slobodno od slinavke i šapa,  12 m j eseci od govede kuge,  afr icke sv inj ske kuge,  k lasicne sv inj ske k uge, 

vezikularne bolest i sv inj a I  vezikularnog exantem a i šest  m j eseci od vezikularnog stom at it isa i ]  /  has been free for  24 
m onths from  foot-and-m outh disease,  for  12 m onths from  r inderpest ,  Afr ican swine fever ,  classical swine fever ,  swine 
vesicular  disease and vesicular  exanthem a, and for  six  m onths from  vesicular  stom at it is,  and]  

(5)  ili /  or :  
[ ( a)  ( i)  da j e slobodno  [ 24 m j eseca od slinavke I  šapa]  ( 5) ,  12 mjeseci od govede kuge, africke svinjske kuge, vezikularnog exantema, 

[ k lasicne sv inj ske kuge]  ( 5)  and [ vezikularne bolest i sv inj a]  ( 5) ,   I  šest mjeseci od vezikularnog stomatit isa, i  /  has been free [ for 
24 m onths from  foot-and-m outh disease] (5) ,  for  12 m onths from  r inderpest ,  Afr ican swine fever, vesicular exanthema, [classical 
swine fever ] ( 5)  and [ swine vesicular  disease] ( 5) , and for  six  m onths from  vesicular  stom at it is,  and 

 ( ii)  da se sm at ra slobodnim  od  [ slinavke I  šap] ( 5) ,  [ k lasicne sv inj ske kuge] (5)  i [ vezikularne bolest i sv inj a] (5) , 
od.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( datum )  bez naknadnih izbij anja bolest i,  t e da im a odobrenje za izvoz ovih život inj a prema propisima 
zem lj e izvoznice   . . . . . . . . (datum ) , i]  /   has been considered free from  [ foot-and-m outh disease] (5) ,  [ classical swine fever ] ( 5)  
and [ swine vesicular  disease] (5) ,  since (date) ,  without  having had cases/ outbreaks afterwards, and author ised to export these 
anim als by legislat ion of t he expor t  count ry,  of (date) ,  and]  

(b)  gdje u zadnj ih 1 2 m j eseci,  nij e provedena vakcinacij a prot iv  ov ih bolest i t e gdj e uvoz papkara za k lanj e vakciniranih protiv ovih 
bolest i nij e dozvolj en.  /  where dur ing the last  12 m onths,  no vaccinat ion against  t hese diseases has been carr ied out  and 
im port s of dom est ic cloven-hoofed anim als vaccinated against  t hese diseases are not  perm it t ed.  

10.2. Život inj e su od rodenja borav ile na podrucj u opisanom  pod tockom  10.1. ,  ili najm anje zadnj ih šest  m jeseci pr ij e utovara te 
nisu bile u kontaktu sa uvezenim  život inj am a najm anje 30 d ana. /  They have rem ained in the terr itory described under point  
10.1 since bir th,  or  for  at  least  the last  six  m onths before dispatch to the European Com m unity and without  contact  with 
im por ted cloven-hoofed anim als for  t he last  30 days.  

10.3. Život inj e su od r odenja boravile na teritoriju opisanom u tocki 6.1., ili najmanje 40 dana prije utovara, i, za vrijeme tog perioda, u 
m jestu i 20 km  radiusa oko  m jesta podr ij et la život inj a,  nij e bilo slucaja pojave bolest i spom enut ih u tocki 10.1. /  They have 
rem ained in the holding(s)  described under point  6.1 since birth, or for at  least  40 days prior to dispatch, and, during this period, 
in the holding(s)  and in an area with a 20 km  radius around the holding(s)  of or igin,  t here has been no case/ outbreak of the 
diseases m ent ioned under point  10.1. 

10.4.A Život inj e nisu nam jenjene k lanju u sk lopu nacionalnog program a eradikacij e bolest i,  nit i su bile vakcinirane prot iv  bolest i 
spom enut ih u t ock i 10.1. /  They are      not  anim als t o be k illed under  a nat ional program m e for  t he eradicat ion of diseases,  nor  
have t hey been vaccinated against  t he diseases m ent ioned under  point  10.1.  
      
( 5) (11)10.4.B  Život inj e su ,  u poslj ednj ih 30 dana ,  t est irane na ant it ij ela vezikularne bolest i sv inj a i k lasicne sv inj ske kuga sa 
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negat ivnim  rezultat im a u oba  slucaja.  ] /  They have been subjected within the past  30 days to a test  for  swine vesicular  
disease ant ibodies and a test  for  classical swine fever  ant ibodies with negat ive result s in both cases.  

( 5) (12)10.4 C  Život inj e su,  u poslj ednj ih 30 dana, test irane na brucelozu sv inj a sa negat ivnim  rezult atom . /  They have been 
subjected within the past  30 days to a buffered brucella ant igen test  for  porcine brucellosis with negat ive result s.  

10.5.  Životnj e dolaze iz st ada u koj im a nem a zabrane u sk lopu nacionalnog program a eradikacij e bruceloze. /  They 
com e from  herds which are not  rest r icted under  t he nat ional brucellosis eradicat ion program m e. 

10.6.  Život inj e ( 5)  su utovarene iz stada iz koj eg pot j ecu ,  t e nisu prethodne bila na sajm u, /  /  They are/ weref)  
dispatched from  their  holding(s)  of or igin,  without  passing through any m arket ,  

(5)  ili /  (5)  either:  
       [ direktno na t ržište zem lj e uvoznice,]  /  [ direct ly  to the im port  count ry, ]   
(5)  ili /  (5)  or:  
        [ na službeno odobrenog sabirni centar  opisanog u tock i 6.2.  sm ještenog na podrucju opisanog u tocki 10.1.,]  /  [ to the 
off icially  author ised assem bly cent re descr ibed under point  6.2 situated within the terr it ory descr ibed under point 10.1,] 
i ,  pr ij e utovara za zem lj u uvoznicu:  /  and, unt il dispatched to the im port  count ry:  
(a) Život inj e nisu bile u dodiru sa ostalnim  papkar im a za k lanj e koj i ne ispunj avaj u barem  ist e zdravst vene uv j ete kao ove 

opisane u ovom  cer t if ikatu i,  /  t hey did not  com e in contact  with other  cloven-hoofed anim als not  com ply ing with at  least  
t he sam e health 
requirem ents as descr ibed in this cer t if icate,  and 

(b) Život inje nisu boravile na m jestu, ili u krugu od 20km radijusa, na kojem je u zadnj ih 40 dana bilo slucajeva bolest i spomenut ih 
u tocki 10.1. /  they were not  at  any place where, or around which within a 20 km  radius, dur ing the previous 40 days there has 
been a case/ outbreak of any of t he diseases m ent ioned under  point  10.1.  

10.7. Transpor tno vozilo ili kontej ner  u koj i su život inj e utovarene,  bilo j e ocišceno i dezinf icirano pr ij e utovara sa službeno 
odobrenim  dezinf icij ensom ./  Any t ranspor t  vehicles or  containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before 
loading with an off icially  author ised disinfectant .  

10.8. Ovlašteni veterinar je pregledao život inje unutar 24 sata prije utovara te one nisu pokazivale nikakve znakove bolest i. /  They 
were exam ined by an off icial veter inar ian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease. 

10.9. Živorinje su bile utovarene za slanje u Republiku Hrvatsku dana ______________ (13)  u prijevozna sredstva opisana u tocki 
7.  koj a su ocišcena i dezinf icirana prije utovara sa službeno odobrenim dezinficijensom i izgradena tako da feces, mokraca, stelja 
ili hrana ne m ogu ist j ecat i ili ispadat i iz vozila ili kontej nera za vr ij em e pr ij evoza.  /  They have been loaded for  dispatch to the 
Republic of Croat ia on ______________  (13)  in the m eans of t ransport  descr ibed under point  7 above that  were cleaned and 
disinfected before loading with an off icially  author ised disinfectant  and so constructed that faeces, urine, lit ter or fodder could not 
f low or  fall out  of t he vehicle or  container  dur ing t ransportat ion.   

 
11. Potvrda o prijevozu životinja / Animal transport attestation  
Ja,  dolj e potpisani ov lašteni veter inar ,  ov im e potvrduj em  da se j e s prethodno opisanim  život inj am a pr ij e i za vr ij em e utovara 
postupalo u sk ladu s odgovaraj ucim  odredbam a o zašt it i život inj a t ij ekom  t ranspor ta zem lj e izvoznice, narocito u pogledu napajanja i 
hranj enj a,  i n j ihove sprem nost i za predv ideni pr ij evoz.  /  I ,  t he undersigned off icial veter inar ian,  hereby cer t ify  t hat  t he anim als 
descr ibed above have been t reated before and at  t he t ime of loading in accordance with the relevant  provisions on the proteciton of  
t he anim als dur ing t ranspor t  Council Direct ive 91/ 628/ EEC, in par t icular  as regards water ing and feeding, and they are f it  for  t he 
intended t ransport .  
( 5 ) ( 1 4 ) 1 2 .   Posebni uv j e ti  /  ( 5 ) ( 1 4 ) Specif ic requ irem ent s 
12.1.  Bolest  Aujeszky nije zabilježena u zem lj i prema tocki 3.1./  Aujeszky's disease is not ifiable in the country referred to in point  3.1. 
12.2. Sukladno službenim  inform acij am a nij e bilo k linickih,  patoloških ili seroloških dokaza da j e bolest  Aujeszky bila zabilježena u 
zadnj ih 12 m jeseci u uzgoju podr ij et la život inje kako je opisano u tocki 6.1.,  a u bližim  uzgoj im a unutar 5 km /  According to official 
inform at ion,  no clin ical,  pathological or  serologica lev idence of Auj eszky 's disease has been recorded for  t he last 12 months in the 
holdingfs)  of or igin referred to in point  6.1, and in those holdings situated in it s v icinit y within 5 km .  
12.3.   Život inj e opisane u tocki 8:  /  The anim als referred to in point  8:  

( a)       borav ile su pr ij e utovara na posj edu iz koj eg pot j ecu opisanog u tocki 6.1. ili su boravila thisfese) holdings(s) for the last three 
m onths and in others of equivalent  status since bir th; /  u pr ior  t o dispatch for  expor tat ion,  have rem ained since bir t h in the 
holding(s)  of or igin referred to in point  6.1 or  they have remained in thisfese) holdings(s) for the last three months and in others of 
equivalent  status since bir th;  
(b)       su bile izolirane u objekt im a odobrenim  od nadležnog t ij ela u t rajanju od najm anje 30 dana bez diraktnog ili indirektnog 
kontakta sa ostalim  svinjam a;  /  have been isolated in accom m odat ion approved by the com petent  author ity for the last  30 days 
im m ediately pr ior  to dispatch for  export ,  without  direct  or  indirect  contact  with other  suidae anim als;  
( c)       su bile pret ražene ELI SA testom  na pr isutnost  ofgl ant it ij ela (15)  najm anje 21 dan pr ij e pocetka izolacij e, sa negat ivnim  
rezultat ima;  i  da sve život inje u izolacij i takoder imaju negat ivne rezultate na ovj  test , i / have been subjected to an ELISA test  for 
t he presence ofgl ant ibody (15)  on sera taken at  least  21 days after ent ry into isolat ion, with negat ive results;  and, all animals in 
isolat ion have also given negat ive result s to this test ,  and 
( d)      nisu vakcinirane prot iv  bolest i Aujeszky i nisu bile u kontaktu sa v akciniranim život injama i stado iz kojeg pot jecu nije bilo 
vakcinirano u zadnj ih 12 mjeseci./  have not been vaccinated against Aujeszky's disease and have not been in contact with vaccinated 
anim als and the herd of or igin has not  been vaccinated dur ing the previous 12 m onths.  

(5) (16)12.4.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (ostali zaht j evi i/ ili t estovi)  /  ( further requirem ents and/ or tests)   
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n 
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Službeni pecat i potpis / Official stamp and signature  
U /   Done at   ________________________________________________,  dana /  on  
____________________________________________________ 
              
 

_______________________________________________________________________________________
____________ 

(potpis ovlaštenog veterinara / Signature of official veterinarian) 
Pecat  /  Official stamp 

                
___________________________________________________________________________________________
_____________ 

(ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacije i titula / 
Name in capital letters, qualifications and title)

 
 

 

 
 
Opaske /  Notes 
(1) Žive sv in j e (Sus scrofa)  nam ij enj ene za rasplod ili t ov/  Live swine (Sus scrofa)  intended for  breeding or  

product ion. 
Nakon uvoza život inje m oraju bit i otprem ljene na odredište gdje ce ostat i m inim alno 30 dana pr ij e slj edeceg 
kretanj a izvan tog odredišta,  osim  u slucaj u otpreme na klanje. /  After importation the animals must be conveyed 
without  delay to the holding of dest inat ion where they shall rem ain for  a m inim um  per iod of 30 days before 
fur ther  m ovem ent  outside the holding, except  in the case of a dispatch to the slaughterhouse. 

(2) I zdaje nadležno t ij elo.  /  I ssued by the com petent  author it y .  
(3) Zem lja i kod ter itor ija iz koje Republika Hrvatska dozvoljava uvoz goveda, svinja i svježeg m esa. /  Count ry and 

code of t er r it ory  from  which the Republic of Croat ia author ize im por t  of bov ine animals, swine and fresh meat. 
(4) Regist racij sk i broj  želj ežnickog vagona ili kam iona i im e broda t reba dat i prav ilno.  Ako j e poznat ,  broj  leta 

aviona. U slucaju t ransporta u kontejner im a ili kut ij am a, t reba navest i cjelokupan broj ,  nj ihove regist racij e ili 
broj ev i pecata,  ako su pr isutni,  t rebaju bit i naznaceni u tocki 7.3.  /  The regist rat ion number(s)  of rail-wagon or 
lorry and the name of the ship should be given as appropriate. I f known, the flight  number of the aircraft . In case 
of t ranspor t  in containers or  boxes, the total number, their regist rat ion and seal numbers, if present , should be 
indicated under point  7.3. 

(5) Prekr ižit i nepot rebno.  /  Keep as appropr iate.    
(6) I spunit i ako j e pot rebno.  /  Com plete if  appropr iate.  
(7) Sabirni cent r i m oraj u ispunj avat i uv j ete za nj ihovo odobrenje prema propisima zemlje izvoznice. /  The assembly 

cent re m ust  fullf il t he condit ions for  it s approval according to the legislat ion of im port  count ry.  
(8) Život inj e m oraju im at i:  /  The anim als m ust  bear :   

( a) v last it i broj  koj i om ogucava pracenj e nj ihovog podrijet la. Naveden identifikacijski sustav (npr. markica, 
tetovaža, žig,. Cip, t ransponder)  i m jesto oznacavanja život inje, /  an individual number which perm its 
t racing of t heir  prem ises of or igin.  Specify  ident if icat ion system  ( i.e.  t ag, tat toos, brand, chip,  
t ransponder)  and anatom ic place used in t he anim al,  

(b) ušnu m arkicu koja uklj ucuje I SO kod zem lje izvoznice. /  an ear tag that  includes the I SO code of the 
expor t ing count ry.  

(9) Dob (m jeseci) .  Sex (M= m uški,  F=  ženski,  C=  kast r irani) .  /   Age (m onths) .  Sex ( M= m ale,  F= fem ale,  C=  
cast rated) .  

 
(10) Testov i obav lj eni na život inj am a pr ij e utovara m oraj u bit i izvedeni prav ilnom  prem a navedenom  redu,  

idnet ifikacij skim  kodovima bolest i za test iranje kako slijedi:  /  Tests carr ied out  in the animal before dispatch for 
expor tat ion m ust  be used as appropr iate in t he following order  t he codes ident ify ing the disease tested as 
follows:  

vezikularna bolest  sv inj a:  kod „ VBS” ;  k lasicna sv inj ska kuga:  kod „ KSK” ;  bruceloza:  kod:  „ BRL” ;  bolest  
Auj eszkog:  kod „ AJB” ;  goveda spongiformna encefalopat ija:  kod „GSE” ./  swine vesicular disease:  code "SVD";  
Classical swine fever:  code "CSF";  brucellosis:  code "BRL";  Aujeszky's disease:  code "AJD";  and t ransm issible 
gast roenter it is:  code "TGE". 

    
 ( 11)   Kada se t raži osigurat i i dodatne garancij e u vezi test iranja život inja na  vezikularnu bolest  svinja i k lasicnu 

sv inj sku kugu u sk ladu sa tockom  10.4.A ovog cer t if ikata.  /  Supplem entary guarantees to be prov ided when 
required regarding swine-vesicular  disease and classical-swine- fever  tests on anim als according to the point  
10.4.A of this cert if icate.. 

(12)     Kada se t raži osigurat i i dodatne garancije u vezi test iranja život inja na  brucelozu u skladu sa tockom 10.4.A 
ovog cer t if ikata.  /  Supplem entary  guarantees t o be prov ided when required regarding brucellosis according to 
the point  10.4.A of this cert if icate.. 
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(13) Datum utovara. Uvoz život inja nece bit i odobren kada su život inje utovarene ili prije datuma odobrenog uvoza u 
Republiku Hrvatsku sa podrucj a po tockom  (3) ,  ili za vr ij em e t r ajanja mjera koje zabranju uvoz ovih život inja u 
Republiku Hrvatsku sa tog podrucja. /  Date of loading. I m ports of these anim als shall not  be allowed when the 
anim als were loaded either  pr ior  to the date of author izat ion for  exportat ion to the Republic of Croatia from the 
terr itory ment ioned under (3) , or during a period were rest r ict ive measures have been adopted by the Republic 
of Croat ia against  im por t s of t hese anim als from  this t er r it ory .  

 
 ( 14)    RH m ože t ržit i i dodatne garancij e za t rgovinu sv inj a v ezanih za bolest i Aujetzsky, osim  za one zem lje koje 

im aju status službeno slobodnih od ove bolest  u svrhu izvoza. /  RH m ay required addit ional guarantees in t rade 
of pigs relat ing t o Auj eszky disease,  except  for  t hose count r ies recognized as hav ing an off icial Auj eszkys 
disease- free status for  t he purpose of expor t .  

 (15)   Obavljeno prema standardima opisanim zemlje izvoznice.u Dodatku I I I  Odluke Komisije 2001/ 618/ EC (posljednja 
izm jena) .  U slucaj u sv inj a star ij ih od cet r i m jeseca,  the test  used shall be the whole virus ELISA.  /  To be carried out 
according to the standards of the export ing country laid down in Annex I I I  to Commission Decision 2001/ 618/ EC (as 
last  am ended) .  I n t he case of pigs aged over  four  m onths,  the test  used shall be the whole v irus ELI SA. 
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2004/ 212/ EC BOV-X             
        grb      

REPUBLI KA  HRVATSKA 
Ministarstvo  poljopr ivrede,  šum arstva i vodnoga gospodarstva 

Uprava za veter inarst vo 
 

        REPUBLI C OF CROATI A 
Minist ry  of Agr iculture,  Forest ry and Water  Managem ent   

Veter inary Adm inist rat ion 

 
 
 
 

1. Pošiljatelj (naziv i puna adresa) / Consignor (name and address in full)  
  

 
VETERINARSKA SVJEDODŽBA 

za domaca goveda (1) za rasplod i/ili tov  namjenjena izvoz u Republiku Hrvatsku 
 

VETERI NARY CERTI FI CATE  
for domestic bovines (1) for breeding and/or production consigned to 

the Republic of Croatia 
Br. / No (2)    ORIGINAL 

3. Podrijetlo životinja / Origin of the animals (3)   
3.1  Država: / Country:  
 
3.2  Kod teritorija: / Code of territory:  HR-0 

2. Primatelj (naziv i puna adresa) / Consignee (name and address in full)  

5. Odredište životinja / Intended destination of the a nimals  
5.1 Država clanica: /  State :  
 
 
5.2  Naziv, adresa i  registracijski broj objekta / Name, address and registration number of the 

holding:  
 
 

4. Nadležno tijelo / Competent authority  
 
4.1  Ministarstvo: / Ministry:   
 
4.2  Tijelo: / Service:   
 
4.3  Lokalni/regionalni nivo:  /  Local/regional level:  
 

7. Prijevozno sredstvo i identifikacija pošiljke (4) / Means of transport and consignment  
identification (4)  

7.1  (kamion, željeznicki vagon, brod ili avion) / (Lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (5) 
7.3 Registracijski broj(evi), naziv broda ili broj leta: / Registration number(s), ship name or flight 

number:  
 
 

7.3  Podaci o identifikaciji pošiljke: / Consignment identification details: (6) 
 
 

6. Objekt(i) i mjesto utovara za izvoz (naziv i adresa objekta(ata)): /  Establishment(s) and 
place of loading for exportation (name and address of the establishment(s)): 

6.1  Objekt(i): / H olding(s):  
 
 
 
6.2  Odobreni centri za sakupljanje (6)(7): / Approved assembly centre (6)(7):  
 
 
 

8. Identifikacija životinja / Identification of the animals   
8.1 Vrsta životinje i/ili križanci: / Animal species and/or cross-breeds: 
______________________________________________________________________________________________________________________________________   

8.2  Pojedinacna identifikacija životinja iz pošiljke (8) /  Individual identification of the animals included in this consignment (8) 
   

Službeni identifikacijski broj / Official identification numbers (8)  Datum rodenja i spol  / Date of birth and sex   (9) Pretrage / Tests    (6)(10) 
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8.3. Ukupan broj životinja (brojevima i slovima): / Total number of animals (in figures and letters):  
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________   

9. Podaci o javnom zdravlju / Public health attestation  
Ja, dolj e potpisani ov lašteni veter inar ,  ov im e potvrduj em  da život inj e opisane u ovoj  sv j edodžbi:  /  I ,  t he undersigned off icial 
veter inar ian,  hereby cer t ify  t hat  t he anim als descr ibed in this cer t if icate:   
9.1 potjecu iz objekata koji nisu pod službenom zabranom zbog zdravstvenih razloga, u posljednjih 42 dana zbog bruceloze, posljednjih 30 dana zbog bedrenice i u 

posljednjih 6 mjeseci zbog bjesnoce i nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji ne udovoljavaju navedenim uvjetima; / come from holdings which have 
been free from any official prohibition on health grounds, for the last 42 days in the case of brucellosis, for the last 30 days in the case of anthrax and for the past six 
months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;  

9.2     nisu bile t ret irane:  /  have not  received:   
- stilbenima ili tireostaticima, / any stilbene or thyrostatic substances,  

- estrogenim, androgenim, gestagenim tvarima ili ß-agonistima osim u terapeutske ili zootehnicke svrhe kako je odredeno u važecem Pravilniku o mjerama za 
monitoring odredenih tvari i njihovih rezidua u živim životinjama i proizvodima životinjskog podrijetla ( NN 118/04, sukladno zadnjim izmjenama i dopunama) 
uskladenim sa Smjernicom Vijeca 96/22 / oestrogenic, androgenic, gestagenic or ß-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic 
treatment as defined in valid Regulation on measures for monitoring certain substances and their residues in live animals and products of animal 
origin ( OJ 118/04, as amended), harmonized with Council Directive 96/22. 

9.3 vezano na govedu spongiformnu encefalopatiju (BSE): / with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):  

(5)(11) ili / either [su rodene i boravile bez prekida na teritoriju opisanom u tocki 3.;  / were born and continuously reared in the territory described under point 3;]  

(5) ili / or [a) su oznacene u sustavu trajnog oznacavanja koji omogucava sljedljivost do majke i stada podrijetla; / are identified by a permanent identification system 
enabling them to be traced back to the dam and herd of origin; 

b) nisu potomci ženki sumnjivih na BSE i  / are not the progeny of females suspected of BSE, and  

c) dolaze s teritorija opisanog u tocki 3. na kojem je zabranjena prehrana preživaca proteinima podrijetlom od sisavaca i ta zabrana se ucinkovito provodi. / come 
from the territory described under point 3, in which the feeding of ruminants with proteins derived from mammals has been banned and the ban has been 
effectively enforced. ] 

10. Potvrda o zdravlju životinja  / Animal health attestation  

Ja, dolje potpisani ovlašteni veterinar, ovime potvrdujem da prethodno opisane životinje ispunjavaju sljedece uvjete: / I, the undersigned official veterinarian, hereby 
cert ify that the animals described above meet the following requirements:  

10.1  dolaze s teritorija s kodom HR-0 (3) koje je na dan izdavanja ove svjedodžbe: / They come from the territory with code HR-0 (3) which, at the date of issuing this 
certificate: 

(5) ili / either [a) slobodno 24 mjeseca od slinavke i šapa, 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne 
pleuropneumonije goveda, bolesti kvrgave kože, hemoragijske septikemije goveda i 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisa i / has been free for 24 months from 
foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and epizootic 
haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and] 

(5) ili / or [ a) i) je slobodno 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda, hemoragijske 
septikemije goveda i 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisa i / has been free for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious 
bovine pleuropneumonia and epizootic haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and  

ii)smatra se slobodnim od slinavke i šapa od ______________ (datum ) bez pojave slucajeva/izbijanja nakon tog datuma, i odobreno je za izvoz navedenih 
životinja prema važecoj Naredbi za slinavku i šap od ______________ (datum ) i /  has been considered free from foot-and-mouth disease since 
______________ (date), without having had cases/outbreaks afterwards, and authorised to export these animals by valid Ordinance for foot-and-mouth 
disease, of ______________  (date), and ] 

b) na kojem u posljednjih 12 mjeseci nije provedena vakcinacija protiv tih bolesti i nije dozvoljen uvoz domacih papkara cijepljenih protiv tih bolesti.  / where 
during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these 
diseases are not permitted.  

10.2 boravile su na teritoriju opisanom u tocki 10.1 od rodenja ili najmanje 6 mjeseci prije slanja u Republiku Hrvatsku i nisu bile u kontaktu s uveženim papkarima u 
posljednjih 30 dana.  /  They have remained in the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last six months before dispatch to the 
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posljednjih 30 dana.  /  They have remained in the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last six months before dispatch to the 
Republic of Croatia and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days.  

10.3 boravile su od rodenja ili najmanje 40 dana prije slanja na objektu(ima) podrijetla opisanom(ima) u tocki 6.1: / They have remained since birth or at least 40 days 
before dispatch in the holding(s) of origin described under point 6.1:  

a) na kojem(ima) i u okolici s promjerom 150 km nije bilo slucaja/izbijanja bolesti plavog jezika i hemoragijske septikemije goveda tjekom posljednjih 100 dana 
i / in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease during the previous 100 
days, and  

b) na kojem(ima) i u okolici s promjerom 20 km nije bilo nijednog slucaja/izbijanja drugih bolesti navedenih u tocki 10.1 tjekom posljednjih 40 dana. / in and 
around which, in an area with a 20 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned under point 10.1 during the previous 40 days.  

10.4 navedene životinje nisu namjenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom za iskorjenjivanje bolesti niti su bile cijepljene protiv bolesti navedenih u tocki 
10.1. / They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the diseases mentioned 
under point 10.1. 

10.5 potjecu iz stada: / They come from herds:  

a) ukljucenih u službeni sustav za kontrolu enzootske leukoze goveda i u kojima nije bilo klinickih znakova niti dokaza na osnovi rezultata laboratorijskih 
pretraga ove bolesti tijekom posljednje dvije godine i / included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis and in which there has been no 
evidence either clinical or as a result of a laboratory test of this disease during the past two years, and  

b) koja nisu ogranicena po nacionalnim propisima o iskorjenjivanju tuberkuloze i bruceloze i  / that are not restricted under the national legislation regarding 
eradication of tuberculosis and brucellosis, and  

c) priznatih kao službeno slobodnih od tuberkuloze i bruceloze (12). / recognised as officially tuberculosis and brucellosis free (12).  
10.6 životinje: / They:  

(5)(13) ili / either [ potjecu iz regije priznate kao službeno slobodna od tuberkuloze; / come from a region which is recognised as officially tuberculosis free; ] (12) 

(5) ili / or  [ su bile pretražene intradermalnim tuberkulinskim testom u posljednjih 30 dana s negativnim rezultatom; / have been subjected to an intradermal tuberculin 
test within the past 30 days with negative  results;] (14) 

(5) ili / or  [ su mlade od 6 tjedana. / are less than six weeks old. ;] 

10.7.  nisu bile cijepljene protiv bruceloze i: / They have not been vaccinated against brucellosis and they:  

(5)(13) ili / either [potjecu iz regije priznate da je službeno slobodna od bruceloze; / come from a region which is recognised as officially brucellosis free;] (12) 
 

(5) ili / or  [su bile pretražene serum aglutinacijskim testom s brojem brucela manjim od 30 IU aglutinacije u ml u posljednjih 30 dana; / have been subjected to a serum 
agglutination test which showed a brucella count of less than 30 IU of agglutination per ml, within the past 30 days; ] (14) 

(5) ili / or  [su mlade od 12 mjeseci; / are less than 12 months old;] 

(5) ili  / or [su kastrirani mužjaci bilo koje dobi; / are castrated males of any age; ] 
10.8 A životinje: / They:  

(5)(13) ili / 
 either [ potjecu iz stada priznatih kao službeno slobodnih od enzootske govede leukoze (12) i  / come from herds which are recognised as officially 

enzootic-bovine-leukosis-free (12), and  

(5) ili / either  [potjecu iz regije priznate da je službeno slobodna od enzootske govede leukoze; / come from a region which is recognised as officially enzootic-bovine-
leukosis-free;] (12) 

(5) ili / or  [su bile pretražene u posljednjih 30 dana pojedinacno na enzootsku govedu leukozu s negativnim rezultatom; / have been subjected, within the past 30 days 
to an individual test for enzootic bovine leukosis with negative result;] 

(5) ili / or [su mlade od 12 mjeseci;  / are less than 12 months old; ] 

(5) ili / or  [nisu starije od 30 mjeseci i pojedinacno su oznacene na najmanje dva mjesta na  stražnjim cetvrtima sa znacenjem da su namjenjene iskljucivo tovu za 
proizvodnju mesa. / are not more than 30 months of age and individually marked on at  least two places on their hindquarters as to show that they are exclusively 
intended for fattening for meat production.] (15) 

(5)(16)[10.8 B negativno su reagirale na serološki test dokazivanja antitijela za bolest plavog jezika i hemoragijske septikemije goveda proveden na dva uzorka krvi 
uzeta na pocetku izolacije/karantene i nakon najmanje 28 dana, dana ______________ (datum) i dana ______________ (datum) s time da je drugi uzorak uzet 
unutar 10 dana prije izvoza. / They have reacted negatively to a serological test for the detection of antibody for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease, 
carried out on two occasions on samples of blood taken at the beginning of the isolation/quarantine period and at least 28 days later, on ______________ (date) 
and on ______________ (date), the second of which must have been taken within 10 days of export.] 

10.9 se šalju/su bile poslane (5) s objekta(ata) podrijetla bez odlaska na sajam: / They are/were (5) dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any 
market:  

(5) ili  / either [ izravno u Republiku Hrvatsku, / directly to the Republic of Croatia,] 

(5) ili / or  [ u službeno odobreni centar za sakupljanje opisan u tocki 6.2 koji se nalazi na teritoriju opisanom u tocki 10.1,  / to the officially authorised assembly centre 
described under point 6.2 situated within the territory described under point 10.1, ] 

i do slanja u Republiku Hrvatsku: / and, until dispatched to the Republic of Croatia:  

a) nisu bila u kontaktu s drugim papkarima koji ne ispunjavaju iste zdravstvene uvjete koji su opisani u ovoj svjedodžbi i / they did not come in contact with other 
cloven-hoofed animals not complying with at least the same health requirements as described in this certificate, and  

b) nisu bila u mjestu u kojem ili oko kojeg u krugu promjera 20 km za vrijeme posljednjih 30 dana je bilo slucajeva/izbijanja bilo koje bolesti spomenute u tocki 
10.1.  / they were not at any place where, or around which, within a 20 km radius, during the previous 30 days there has been a case/outbreak of any of the 
diseases mentioned under point 10.1.; 

10.10 sva prijevozna sredstva ili kontejneri u koje se životinje utovaruju su ocišcena i dezinficirana prije utovara sa službeno odobrenim dezinficijensom; / Any 
transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant;  

10.11 ovlašteni veterinar je pregledao životinje unutar 24 sata prije utovara i one nisu pokazivale nikakve klinicke znakove bolesti;  / They were examined by an 
official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;  
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10.12  su bile utovarene za slanje u Republiku Hrvatsku dana ______________ (17) u prijevozna sredstva opisana u tocki 7. koja su ocišcena i dezinficirana prije 
utovara sa službeno odobrenim dezinficijensom i izgradena tako da feces, mokraca, stelja ili hrana nemogu istjecati ili ispadati iz vozila ili kontejnera za vrijeme 
prijevoza. / They have been loaded for dispatch to the Republic of Croatia on ______________  (17) in the means of transport described under point 7 above that 
were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not flow or fall out 
of the vehicle or container during transportation.   

11. Potvrda o prijevozu životinja / Animal transport attestation  
Ja, dolje potpisani ovlašteni veterinar, ovime potvrdujem da se je s prethodno opisanim životinjama prije i za vrijeme utovara postupalo u skladu s odgovarajucim 

odredbama o zaštiti životinja tijekom transporta zemlje izvoznice, narocito u pogledu napajanja i hranjenja, i da su sposobne za predvideni prijevoz. / I, the 
undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above have been treated before and at the time of loading in accordance with the relevant 
provisions of protection of animals during the transport, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended transport. 

(5)(18) [ 12. Posebni uvjeti / Specific requirements  

12.1 Sukladno službenim informacijama nije bilo klinickih niti  patoloških dokaza prisutnosti zaraznog govedeg rinotraheitisa (IBR) u objektu(ima) podrijetla iz tocke 
6.1 u posljednjih 12 mjeseci. / According to official information, no clinical or pathological evidence of infectious bovine rhinotracheitis (IBR) has been recorded 
in the holding(s) of origin referred to in point 6.1, for the last 12 months.  

12.2 Životinje iz tocke 8: /  The animals referred to in point 8:  
a) su bile izolirane u objektima odobrenim od nadležnog tijela u trajanju od najmanje 30 dana prije slanja i / have been isolated in accommodation approved by the 

competent authority for the last 30 days immediately prior to dispatch for export, and  
b)  su bile pret ražene serološk im  testom  na I BR u  serum im a uzet im  najm anje 21 dan nakon izoliranj a život inj a s negat ivnim  

rezultatom  i sve život inj e u izolacij i su negat ivno reagirale na taj  test  i /  have been subjected to a serological test  for  I BR on 
sera taken at  least  21 days after  ent ry  into isolat ion, with negat ive results, and all animals in isolat ion have also given negat ive 
results to this test ,  and  

c) nisu cijepljene protiv IBR-a. / have not been vaccinated against IBR.] 

Službeni pecat i potpis / Official stamp and signature  

U /   Done at   ________________________________________________,   dana /  on  ____________________________________________________ 
              
 

___________________________________________________________________________________________________ 
(potpis ovlaštenog veterinara / Signature of official veterinarian) 

Pecat /  Official stamp   
                
________________________________________________________________________________________________________ 

(ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacije i titula / 
Name in capital letters, qualifications and title )  

 
Opask e  /  Opom be /  N ot es /  N ot e 
( 1)  Živo govedo (Bos taurus,  Bison bison, i Bubalus bubalis,  i nj ihovi kr ižanci)  nam jenjeni rasplodu ili tovu. /  Live cat t le (Bos taurus, Bison bison and Bubalus bubalis, and their 

cross- breeds)  intended for breeding or product ion  
Nakon uvoza život inje moraju bit i poslane bez odlaganja u odredišni objekt  gdje moraju boravit i kroz najmanje 30 dana prije prije daljnje otpreme van objekta, osim  u slucaju 
slanja na klaonicu. /  After im portat ion the anim als m ust  be conveyed without  delay to the holding of dest inat ion where they shall remain for a minimum period of 30 days before 
further m ovem ent  outside the holding, except  in the case of a dispatch to a slaughterhouse.  

(2) Izdaje nadležno tijelo. / Issued by the competent authority.  
(3) Država i ISO kod teritorija. / Country and ISO code of territory.  
(4) Registracijski broj(evi) željeznickog vagona ili kamiona i ime broda upisati prema potrebi. Ako je poznat, broj leta ili zrakoplova.  / The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be 

given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft.   
U slucaju transporta u kontejnerima ili kutijama, ukupan broj, registracijski broj(evi) i brojevi pecata, ukoliko postoje, trebaju biti naznaceni pod tockom 7.3. / In case of transport in containers or boxes, the total 
number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3.  

(5) Prekrižiti nepotrebno. / Keep as appropriate.  
(6) Popuniti po potrebi. / Complete if appropriate.  
(7) Centar za sakupljanje mora ispunjavati uvjete za odobrenje utvrdene u Dijelu 3.B Dodatka I. / The assembly centre must fulfil the conditions for its approval, as laid down in Part 3.B of Annex I.  
(8) Životinje moraju biti oznacene: / The animals must bear:  

a) individualnim brojem koji omogucava sljedljivost do objekta podrijetla. Navesti nacin oznacavanja (npr. ušna markica, tetoviranje, žigosanje, cip, transponder) i anatomsko mjesto oznacavanja, / an individual number 
which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos, brand, chip, transponder) and the anatomic place used in the animal,  

b) ušnom markicom koja mora sadržavati ISO šifru države izvoznice.  / an ear tag that includes the ISO code of the exporting country.  
Ukoliko pošiljka sadrži više od jedne vrste životinja takoder navesti "Bos", "Bison" i "Bubalus" prema potrebi. / In case of a consignment of more than one animal species, indicate also "Bos", "Bison" and "Bubalus" as 
appropriate.  

(9) Datum rodenja (dan/mjesec/godina). Spol (M=mužjak, F=ženka, C= kastrat). / Date of birth (dd/mm/yy). Sex (M = male, F = female, C = castrated).  
(10) Pretrage provedene na životinjama prije slanja u izvoz. Upisati prema potrebi po slijedecem redu kodove za identifikaciju pretraženih bolesti u skladu s dijelom 3.C, dodatka I = Tuberkuloza: kod »TBL«; Bruceloza: 

kod »BRL«; Leukoza: kod »EBL«; bolest plavog jezika jezika: kod »BTG«; hemoragijske septikemije goveda: kod »EHD«; i Rinotraheitis: kod »IBR«. / Tests carried out in the animal before dispatch for exportation. 
Use, as appropriate, in the following order the codes identifying the diseases tested for in accordance with Part 3.C of Annex I. Tuberculosis: code "TBL"; brucellosis: code "BRL"; leukosis: code "EBL"; bluetongue: code 
"BTG"; epizootic haemorrhagic disease: code "EHD"; and rhinotracheitis: code "IBR". /  

(11) Jedino za teritorij koji je važecom naredbom odobren za izvoz na teritorij Republike Hrvatske. / Only for a territory which is approved for import to Republic of Croatia by valid order.  
(12) Regije i stada službeno slobodna od tuberkuloze/bruceloze, regije i stada slobodna od enzootske govede leukoze. / Officially tuberculosis/brucellosis-free regions and herds and enzootic -bovine-leukosis-free regions and 

herds.  
(13) Jedino za teritorij koji je u 6. stupcu Dijela I, Dodatka I, Odluke Vijeca 79/542/EEC (sukladno zadnjim izmjenama i dopunama) oznacen s unosom "II" vezano na tuberkulozu, s unosom "III" vezano na brucelozu i/ili "IV" 

vezano na enzootsku govedu leukozu. / Only for a territory that, in column 6 of Part 1 of Annex I to Council Decision 79/542/EEC (as last amended), appears with the entry "II", as regards tuberculosis, "III", as regards 
brucellosis and/or "IV" as regards enzootic -bovine-leukosis.  

(14) Pretrage provedene u skladu s protokolima koji su za navedene bolesti opisani u Dijelu 3.C ovog dodatka I. /  Tests carried out in accordance with the protocols that, for the disease concerned, are described in Part 3.C of 
this Annex I. 

(15) Ta oznaka mora biti u obliku velikog slova "L", linija duljine 13 cm i širine 7 cm,  debljine slova 1 cm za obj e linije. Oznacava se primjenom tzv. hladnog žigosanja ('freeze -branding'). / This mark shall take the form of 
"L" having 13 cm on the left side and 7 cm on the bottom side with 1 cm of strength in both lines. It shall be applied using the technique known as "freeze -branding".  

(16) Dodatne garancije sukladne važecim propisima za suzbijanje navedenih bolesti u zemlji izvoznici /  Supplementary guarantees in accordance with valid regulation in export country for mentioned disease. 
(17) Datum utovara. Uvoz takvih životinja ne smije biti dozvoljen kada su životinje utovarene ili prije datuma odobrenja za izvoz u Republiku Hrvatsku s teritorija spomenutog pod tockom (3) ili za vrijeme kada je 

Republika Hrvatska usvojila ogranicavajuce mjere uvoza takovih životinja s tog teritorija.  /  Date of loading. Import of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of 
authorisation for exportation to the Republic of Croatia  of the territory mentioned under (3), or during a period where restrictive measures have been adopted by the Republic of Croatiay against imports of these animals 
from this territory.  

(18) Ukoliko zahtjeva država  odredišta.  / When required by the  State of destination. 
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HR MPS–UV/ Z-3-1 
 
 
Republika Hrvatska 
Ministarstvo poljoprivrede i šumarstva 
Uprava za veterinarstvo 

REPUBLIC OF Croat ia 
MINISTRY OF AGRICULTURE AND 
FORESTRY  
Veterinary Administ rat ion 

 
VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODŽBA 

 za uvoz rasplodnih ovaca i koza u Republiku Hrvatsku 
 

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE 
for imports of sheep & goats for reproduction into the Republic of Croatia  

 
Opaska uvozniku:  /  Note for the importer:   Ova  sv j edodžba služi isk lj ucivo u vet er inarske svrhe i 
or iginal m ora prat it i pošilj ku do granicne veter inarske stanice. Obuhvaca sam o život inj e koje se prevoze 
u istom  vagonu, kam ionu,  av ionu ili brodu koj e se upucuj u na isto odredište.  Mora bit i ispunj ena na dan 
ut ovara i sva vrem enska ogranicenj a ist icu t og dana.  /  This cer t if icat e is only  for  vet er inary  purposes 
and the or iginal m ust  accom pany the consignm ent  unt il it  reaches the border  inspect ion post .  I t  covers 
only  anim als t ranspor t ed in t he sam e railway wagon,  lor ry ,  aircraft  or  ship and con-signed to the sam e 
dest inat ion.  I t  m ust  be com plet ed on t he dat e of  loading and all t im e lim it s refer red t o expire on t hat  
dat e. 
Nakon granicne kont role ova pošil j ka m ora bit i ot prem lj ena direk t no u odobreni karant enski objekt .  /  
Af t er  t he im por t  cont rol,  t h is consignm ent  m ust  be t ranspor t ed direct ly  t o an approved quarant ine 
facilit y  or  cent re. 

 
Broj  veterinarsko-zdravstvene svjedodžbe /  Reference number of the health 

cert ificate. No. :  ..................... 

Država izvoznica:  /  Export ing country :   
Nadležno m inistarstvo:  /  Minist ry responsible:   
Nadležno t ijelo koje izdaje svjedodžbu:  /  Competent  body issuing cert ificate:   
Država odredišta:  /  Country of dest inat ion:  
Prim jedba (nije obvezno)  /  Reference (opt ional) :   

Prateca svjedodžba o dobrobiti životinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:  
 
I .  Broj  život inja ( Slovim a) : /  Num ber of anim als ( I n w ords) :  
 
I I .  Podrijet lo život inja /  Origin of anim als 
 
Naziv( i)  i adresa(e)  gospodarstva( tava)  s kojeg pot jecu:  /  Name(s)  and address(es)  
of holding(s)  of origin:   
___________________________________________________________________
___________ 
 
Život inje se šalju iz (puna adresa  m jesta utovara) :  /  The animals will be sent  from 
(Full address of place of loading):  
___________________________________________________________________
___________  
 
Naziv i adresa pošiljatelja:  /  Name and address of consignor:   
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___________________________________________________________________
___________ 
 
Odredište život inja /  Dest inat ion of anim als 
 
Naziv i adresa primatelja:  /  Name and address of consignee:  _____________   
___________________________________________________________________
___________  
Život inje se šalju u (država i m jesto odredišta) :  /  The animals will be sent  to 
(country and place of dest inat ion) :   
___________________________________________________________________
___________  
Odobreno m jesto karantene (puni naziv i adresa)  u Republici Hrvatskoj :  /  Approved 
quarant ine facility (name and address in full)  in the Republic of Croat ia:  
________________________________________________ 

Na slijedeci nacin:  /  by:  
 

Prijevozno sredstvo 
Means of t ransport  

Željeznicki vagon 
Railway wagon 

Kamion 
Lorry  

Zrakoplov 
Aircraft   

Brod 
Ship 

I dent ifikacija ( 1 )  
I dent if icat ion (1)  

    

     
     
     
 
(1)  Navedit e  regist racij ske  oznake , broj leta  ili regist r irano ime , kako  je  odgovaraj u ce. /  I ndicate  
regist rat ion marks, f light  num ber or regist ered name , as appropr iat e . 
 
I V. I dent ifikacija život inja /   I dent ificat ion of anim als 
 
 

Identifikacija / Identification 
Službene il i druge oznake i žigov i ( Navest i broj  i 

pozicij u)  (1) 

Official and orher  m arks or  brands ( Give num ber  and 
posit ion)  ( 1)  

Spol ( 2) 

Sex (2) 
Vrsta ( soj )  

Breed 

Dat um  rodenj a 
( dan/ m j esec/ godina) 

Date of bir t h 
(day/ m onth/ year)  

    

 
_________________ 
(1)  Ušna m ark ica m ora sadržavat i I SO šifru zem lj e por ij ek la.  /  An ear  t ag m ust  include t he I SO code of 
t he count ry  of or igin.  
(2)  M= mužj ak, Ž= ženka  /  M =  male , F =  fem ale  
 

V. Podaci o zdravlju /  Health at testat ion 

Dolje potpisani ovlašteni veterinar potvrduje da gore opisana pošiljka udovoljava sljedecim uvjetima: / The 
undersigned official veterinarian hereby certifies that the consignment described above satisfies the 

following requirements: 
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- ovce odnosno koze u pošiljci odgovaraju uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju 
životinja (OIE), odnosno: / sheep i.e. the goats in the consignment comply with the conditions laid down 
by the International Animal Health Code (OIE), i.e.: 

- prilikom utovara je izvršio pregled ovaca odnosno koza i utvrdio da su životinje zdrave i da nisu 
sumnjive na zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu prenijeti i da su životinje oznacene ušnom 
markicom ili tetovir brojem; / he has examined the sheep, i.e. the goats at the loading and has found 
animals to be healthy and not suspicious of any infectious disease transferable by that species and that the 
animals are marked by earmark or tatoo number; 

- u zemlji podrijetla ovaca odnosno koza za posljednjih 12 mjeseci nije bilo nijednog slucaja govede kuge 
i bolesti plavog jezika, infekcije brucellom ovis, bruceloze ovaca i koza (melitokokoze), plucne zaraze, 
salmoneloze (S.abortus ovis); / in the country of the sheep, i.e. the goats origin, in the last 12 months, 
there was not a single case of rinderpest, bluetongue, ovine epididymitis (Brucella ovis), caprine and 
ovine (excluding Brucella ovis), pulmonary infection and salmonellosis (S. abortus ovis); 

- ni u jednoj regiji unutar koje su životinje iz pošiljke bile smještene, u posljednje 3 godine, do dana 
otpreme nije bilo slucajeva plucne adonomatoze ovaca i ezootske paraplegije ovaca (scrapie); / in none of 
the regions in which the animals from the consignment were situated, in the last 3 years until their 
dispatch, there were no cases of sheep pulmonary adenomatosis and enzootic paraplegia of sheep 
(scrapie); 

-  na podrucju opcine iz koje potjecu ovce odnosno koze nije postojala nijedna zarazna bolest prenosiva 
na ove vrste životinja; / in the territory of the municipality of the sheep, i.e. goats origin there existed no 
infectious disease to which these kinds of animals are susceptible; 

-  na podrucju opcine podrijetla ovaca odnosno koza kao i u krugu od 30 km oko tih opcina, za posljednja 
3 mjeseca nije bilo slucajeva ovcjih boginja i kozjih boginja, šuge ovaca i zarazne agalakcije vimena koza 
i ovaca; / in the territory of the municipality of sheep, i.e. goats origin and the surrounding area 30 
kilometers in diameter, in the last 3 months, there were no cases of sheep pox, sheep mange and 
contagious agalactia of goats and sheep; 

- u zemlji podrijetla nije utvrdena slinavka i šap u posljednja 24 mjeseca; / in the country of origin foot 
and mouth disease has not been confirmed during the last 24 months;  

- u zemlji podrijetla se ne vrši vakcinacija protiv slinavke i šapa u posljednjih 12 mjeseci; / in the country 
of origin vaccination against foot and mouth disease has not been carried out during the last 12 months; 

- u zemlji podrijetla se ne vrši vakcinacija protiv Q-groznice; / in the country of origin vaccination against 
Q-fever has not been carried out. 

-  na podrucju opcine podrijetla ovaca odnosno koza za posljednjih 40 dana nije bilo zarazne šepavosti; / 
on the territory of the municipality of the sheep, i.e. goats origin there were no cases of foot rot in the last 
40 days; 

-  ovce u pošiljci potjecu iz stada slobodnog od Maedi/Visna bolesti i vibroznog pobacaja ovaca; / the 
sheep in the consignment originate from the flock free from Maedi/Visna disease and vibrionic abortion 
of sheep; 

-  životinje su vakcinirane protiv listerioze; / the animals are vaccinated against listeriosis; 

-  sve životinje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku provele su 15 dana u predizvoznoj karanteni, u 
službeno odobrenom objektu, te da su 8. dana od ulaska u karantenu podvrgnute serološkom ispitivanju 
na prisustvo antitijela slinavke i šapa s negativnim rezultatom; / all the animals intended for export into 
the Republic of Croatia, have been kept for 15 days in the pre-export quarantine in an officially approved 
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establishment, and that on the eight day from their entry into the quarantine they have been subjected to a 
serological test for the presence of foot and mouth disease antibodies, with negative result; 

- od svake životinje u pošiljci 30 dana prije utovara uzeti su uzorci krvi i ispitivani u za to ovlaštenom 
laboratoriju zemlje izvoznice, u roku od mjesec dana prije utovara, sa negativnim rezultatom na slijedece 
zarazne bolesti: / samples of blood were taken from each animal in the consignment and that such 
samples were examined in an authorised laboratory of the exporting country, within the period of 1 month 
before the loading, with negative result, for the following infectious diseases;  

a) brucelozu, serološkim pregledom krvi - sporom aglutinacijom sa rezultatom manjim od 30 IJ u 1 ml 
krvnog seruma i reakcijom vezivanja komplemenata sa negativnim rezultatom; / brucelosis - by 
serological blood test - slow agglutination of less than 30 IJ in 1 ml of blood serum and complement 
fixation reaction with negative result;  

b) Maedi/Visna bolest, imunodifuzioni test ili ELISA test sa negativnim rezultatom; / Maedi/Visna 
disease - by immunodiffusion test or ELISA test with negative result; 

- mlijeko ovaca odnosno koza, ako su iste u laktaciji, ispitano je na Mycoplasma aglactiae u roku od 20 
dana prije utovara životinja, sa negativnim rezultatom; / the milk obtained from the sheep i.e. goats, if 
they are in lactation, was tested for Mycoplasma agalactie within the period of 20 days before the loading 
of animals, with negative result; 

-  stocna hrana i prostirka koje se upucuju sa pošiljkom ovaca odnosno koza potjecu iz opcina u kojima za 
posljednja 3 mjeseca nije bilo nijednog slucaja slinavke i šapa. / fodder and litter sent with the 
consignment of sheep, i.e. goats, originate from the municipalities in which, during the last 3 months, not 
a single case of foot and mouth disease was reported. 

-  život inje namjenjene proizvodnj i namirnica nisu bile hranjene proteinima 
život injskog podrijet la od 01. sijecnja 2001. nadalje;  /  that  animal intended for the 
product ion of foodstuffs have not  been fed by processed animal proteins since 1 
January 2001;  

Uvjet  iz ove tocke ne odnosi se na:  /  The requirement  under this item  does not  
apply to:   

- riblje brašno za prehranu životinja, osim preživaca; / fishmeal for the feeding of animals other then 
ruminants; 

-  m lijeko i m lijecne proizvode za prehranu život inja;  /  m ilk and m ilk proucts for 
the feeding of animals;  
-  želat inu koja nije dobivena iz tkiva preživaca i namjenjena je proizvodnj i hrane 
za život inje;  /  gelat ine that  has not  been obtained from t issues of rum inant  
animals and that  is intended for the product ion of feedingstuffs;  
-  dikalcijev fosfat  i hidrolizirane proteine koj i nisu dobiveni u objekt ima za 
ut ilizaciju;  /  dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that  have not  been 
obtained from animal waste processing plants;  

- t ransportna sredstva za život inje su napravljena tako da balega, mokraca i hrana 
ne mogu curit i ni ispadat i van za vrijeme t ransporta te da život inje nisu izloženje 
patnj i za vrijeme t ransporta. /  vehicles for t ransport  of animals have been so 
constructed that  faeces, urine or fodder are prevented from flowing or falling out  
during t ransportat ion and that  animals are not  subjected to suffering during 
t ransport . 

- svako vozilo za t ransport  život inja je prije utovara bilo ocišceno i dezinficirano. /  
each vehicle for t ransport  of animals has prior to loading been cleaned and 
disinfected. 
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VI . Ova svjedodžba vrijedi 10 dana. . U slucaju t ransporta brodom rok se produljuje 
do završetka putovanja. /   This cert ificate is valid for 10 days from the date of 
loading. I n the case of t ransport  by ship the t ime is prolonged by the t ime of the 
voyage. 
 
 
 
U /  Done at  _______________________________ ,  dana  on 
________________________________  
(m jesto)  /  (Place)  (datum )  /  (Date)  
 

 

Pecat  /  Seal ( * ) 
______________________________________ 

 ( Potpis ov laštenog veter inara)  ( * )  ( Signature  of t he off icial veter inar ian) 
 
________________________________________________________________________  
( I m e i prezim e štam panim  slovim a, kvalif ikacij a i t itula)  /  ( Nam e in capit al let t ers,  qualif icat ion and 

t it le) 
 
______________________ 
 ( * )   Potpis i pecat  m oraj u bit i razlicit e boj e od boj e t iska .   / The stam p m ust  be in dif ferent  colour  t o 
t hat  of  t he pr int ing.   
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 


